
Le parti del presente contratto, 

1) INTERIER ĆURKO s.r.!., Vrlika, Radna zona Kosore 
bb, C.FJPARTITA IVA: 0459119, in persona del suo 
legaJe rappresentante sig. željko turko CI n. 103294093 
rilasciata a pp Sinj, (di seguito- Compagno 1), da lUla 
parte, 
e 
2) KRAŠKI MRAMOR s.rJ., Vrlika, Kosore bb, 
C.F.fPARTITA IVA: 2350777 in persona del suo legale 
rappresentante sig. Carmine de Camelis, passaporto 
num. 418949 V. rilasciato da Questura di Bari, 
Reppublica Italia, 
(di seguito- Compagno II), dall'altra parte, 
con partecipazione di 
1. ARHITEKTONSKO - GRAĐEVNI KAMEN 
DINARIT s.r.!., Vrlika, Zona industriale Kosore bb, 
MBS:060224284 , C.F.lPARl1TA IVA: 2144689 in 
Pf'r~ona del suo legale rappresentante sig. željko turko, 
.. seguito Garante ) ~ 
etf/orme alle disposizioni degli art. 637-660 della 
L,ge sui contratti-ZOO, in data :2f;, .11.2008.Lj novembre dell'anno duemilaotto) in 
S lato, stipulano il seguente 

~ONTRA'ITO DI SOCIETA CONSORZIALE­
COMUNIONE DI COMPAGNI r

~ Articolo l . 
LJ. Le parti contraenti stabiliscono di comune 
aJ..,'ordo l'esistenza di seguenti fatti e an:o.stan.7.C: 

che la societa commerciale INrERIER 
, - tURKO s.r.!. Vrlika, con sede in Vrlika, iscritta 
~ in Registro imprese preso il Tribunale" commerciale di Spalato, numero d'iscrizione 

j MBS: 060100552, (Compagno I), ha il diritto di 
sfruttamento di cava a cielo aperto per 

-L l'estrazione di materiale lapideo; 
che la cava, attualmente oggetto di sfruttamento 
estrattivo e ubicata a Brestova nella Provincia 
Sibensko-kninska, comune di Civljane, 
precisamente delimitata dalla mappa catastale 
che viene aUegata al presente contratto per 
formame parte integrante (alIegato n. I); 
che lo sfruttamento e approvato in base alla 
decisione del Ministero deWEconomia con 
provvedimento di autorizzazione allo 
sfruttamento del 15.1.2001 classe Upll- 310­
01100 -31171 n. 526 - 04-00-7 della durata 
15.1.2001 fmo al 15.1.2041, (allegato n. 2) e 
Contratto di concessione approvando lo 
sfruttamento di pietra architettonica - edile in 
campo es1rattivo "BRESTOVCI" del 15 genoaio 
2001 , ( allegato n. 3.); 

Stranke ovog ugovora, 

I) INTERIER ĆURKO d.o.o., i:2: Vrlike, Radna zona 
Kosore bb, MB: 0459119, kojeg predstavlja zakonski 
zastupnik društva gosp. željko Ćurko, broj 0.1. 
l03294093 izdana u pp Sinj, (u daljnjem tekstu -
Ortak I), s jedne strane, 
i 
2) KRAŠKI MRAMOR d.o.o., iz Vrlike, Kosore bb, 
MB: 2350777 kojeg predstavlja zakonski zastupnik 
dru!tva gosp. Carmine de Camelis, putovnica br: 
418949 V izdana u Bari, Republika Italia, 
(u daljnjem tekstu - ortak ll), s druge strane, 
uz sudjelovanje 

l. ARHITEKTONSKO - GRAĐEVNI KAMEN 

DINAR[T d.o.o., Vrlika, Radna zona Kosore bb, 

MBS:060224284 • MB 2144689, kojeg predstavlja 

zakonski zastupnik dru!tva željko Ćurko, 

( u daljnjem tekstu Jamac), 

zaključuju temeljem odredbi čl. 637.-660. Zakona o 

obveznim odnosima, dana %.11.2oo8.g., ('-:-:-::--:--::-_ 

studenog dvijetisuće osme godine) u Splitu, slijedeći 


UGOVOR O ORTAŠTVU 

Članak I. 
1.1. Ugovorne strane suglasno utvrđuju postojanje 
slijedećih činjenica i okolnosti: 

da trgovačko društvo INTERIER ĆURK.O 
d.a.o. Vrlika, sa sjedištem u Vrlici, upisano u 
registarski uložak Trgovačkog suda u Splitu sa 
matičnim brojem subjekta upisa 
MBS:0601oo552, (Ortak I), ima pravo 
eksploatacije kamenoloma poV1'Šinskog kopa 
za vađenje kamenog materijala; 
da je kamenolom koji je trenutno predmet 
eksploatacije i vađenja kamena smješten na 
lokalitetu Brestovci u Šibensko-kninskoj 
županiji. općina Civljane, precizno označen na 
katastarskom prerisu koji se prilaže i čini 
sastavni dio ovog ugovora, ( privitak br. l); 
da je eksploatacija dopuštena temeljem odluke 
Ministarstva gospodarstva, odnosno Rješenja o 
dodjeli koncesije za eksploataciju od 
1:5.1.2001 klasa Upll- 310- 01/00 - 31171 
ur.broj 526 - 04-00-1 u trajanju od 
15. 1.200 Lg. do 15. 1.204 Lg., (privitak br. 2) i 
Ugovora o koncesiji za eksploataciju 
arhitektonsko-građevnog kamena na 
eksploal3Cijskom polju "BRESTOVCI" od 15. 
siječnja 200l.g., (privitak br. 3.); 
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'-.1.aJt»>Je cooce.sione sani ampliata, come 
previsto e richiesto da apposita. istanza gia 
proposta dalJa societa INTERIER CURKO s.rJ.. 
(allegato n. 4), fino a comprendere un ulteriore 
appezzamento di terreno di eirca metri quadrati 
quarantamila, pari ad ulteriori ettari quattro; 

, che l'unico socio della socleti IN1E.RlER 
\~ tURKO s.r.I. eŽeljko turka ; 
~» che allo stato le quote del~a Societa INTERlER 
'It 	tURKO s.r.l sono date Jn pegno alla partner 
,,' 	 Banka, Zagreb, Voočinina 2, qua1e 

l'assicurazione per una opcrazione di 
finanziamento che riguarda la realizzazione del 
progetto deJl' Impianto per la lavaazione di 
pietra architettonica-edile - Dinarit piil 
dettagJiatamente deseritto in Contratto di 
finanziamento a lWlgo termine del 23 novembre 
2007 ed in Appendice I aj Contratto del 29 
novembre 2007.,(a1legato n. 5); 
che il Compagno II quale futuro Acquirente, ha 
stipulato in data _ nov~bre 2008 con il

\ Garante in qualitit di futuro cedente i1 Contratto 
preliminare di cessione di una parte di quo te 
della societa INTERIER ĆURKO s.r.l,. (del 
Compagno I); 
che il valore della cessione delle quote pari al 
500/0 del capitale sociale e stabilita sin da ora 
nell'importo di E.1.625.ooo,00= 
(unmilioneseicentoventi dnque miJaloo euro), 
che il valore del pacchetto delle quote a 'cedersi 
e stato stabilito tenendo couto dell'avverarsi di 
una serie di condizioni; 
che dovranno tutte avverarsi prima della stipula 
del contratto definitivo di cessione delle quote. 
cosi come meglio precisato nel preliminare di 
acquisto sottoscritto in data _ novembre 2008, 
e qui espressamente si ricbiama; che il 
Compagno IT una volta pe:rfezionato il contratto 

4. 	 definitvo sulla cessione delle quote sara il 
~ 	 titolare di quote pari al 50% del capital e sociale 

della societa INTERIER ĆURKO s.r.L, Vrlika, 
(Compagno 1); 
che in attesa di poter perfezionare il 
trasferimento delle quote, le parti hanna 
individuato una concreta possibi6t\ per 
anticipare sostanzialmente gli effetti della futura 
acquisizione di quote attraverso un contratto che 
si riferisce ove possibiIe al contratto di societa 
consorziale-comunione compagni. 

2. In 	 seguito a quanto stabilito e riconosciuto 
reciprocamente nel comma precedente, che per 
espressa volonm delle parti fanno parte sostanziale 
del presente ano, i contraenti al fine di reaJ.iZ.:Zare sin 
da ora progetto comune, nel presente contratto 
regolano i reciproci rapporti per il periodo 
necessario al perfezionamento deIl'acquisto delle 
quote da parte della societa KRAŠKI MRAMOR 

da će sadašnja koncesija biti proširena, kao što 
je predvideno j zatraženo zahtjevom kojeg je 
društvo lNTERIER ĆURKO <1.0.0. već 
podnijelo, (privitak brA.), sve dok ne obuhvati 
daljnju zemljišnu česticu od otprilike 
četrdesettisuča četvornih metara, u površini od 
daljnjih &tiri hektara; 
da je jedini osnivač društva INTERIER 
ĆURKO do.o. željko Ćurko ; 

- da su trenutno Utljeli u Dndtvu INTERIER 
ĆURKO d.o.o., dani u zalog Partner Banci, 
Zagreb, VOl1Činina 2, kao osiguranje 
finan.cinuYa koje se odnosi na realizaciju 
projekta Pogona za preradu AG kamena -
Dinarit detaljnije opisanog u Ugovoru o 
dugoročnom kreditu od 23. studenog 2007.i 
Dodatku l Ugovora o dugoročnom kreditu od 
29. studenog 2007.,(Privitak 5); 
da je ortak II kao budući stjecatelj, dana _. 
studenog 2008., zaključio s Jamcem kao 
budućim prenositcljem Predugovor o prijenosu 
jednog dijela poslovnih udjela trgovačkog 
društva INTER1ER ĆURKO d.o.o .. , (Ortaka 
I); 
da je vrijednost prijenosa udjela u visini od 
500/0 temeljnog kapitala utvrdena u iznosu od 
€.1.625.000,00= (jedanmiUjUllŠeststotina 
dvadesetpet tisuća i 00/100 eura); 

-	 na način da je vrijednost paketa udjela koji će 
se prenijeti utvrđena vodeći računa o čitavom 
nizu uvjeta koji se trebaju ostvariti; 
da se sve moraju ispuniti prije zaključenja 
konačnog ugovora o prijenosu poslovnih 
udjela, kao što je precizirano u predugovoru 
potpisanom dana _. studenog 2008., na koji 
se ovdje izričito poziva; da će zaključenjem 
konačnog ugovora o prijenosu poslovnih 
udjela ortak n postati vlasnik poslovnog 
udjela koji predstavlja 50% temeljnog kapitala 
društva INTERIER ĆURKO d.o.o., Vrlika, 
(Ortaka 1); 
da su u očekivanju mogućnosti perfektuiranja 
predmetnog prijenosa udjela, stranke utvrdile 
konkretnu mogućnost da swtinski vet 
unaprijed postignu učinke buduće kupnje 
udjela putem posebnog ugovora koji se odnosi 
gdje je moguće na ortaštvo. 

l.2.Slijedom utvrđenja i obostrano priznatih 
pretpostavki iz prethodnog stavka. koje po izričitoj 
volji ugovornih strana čine bitan sast~ak ovog 
akta, ugovorne strane u cilju realizacije 
zajedničkog projekta već odsad, ovim ugovorom 
ureduju svoje odnose za razdoblje potrebno za 
perfelduirarge kupnje udjela od strane društva 
K.RAŠKI MRAMOR d.o.o.. Slijedom navedenog, 

~ 
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Ita la 
•DI conseguenza, con il presente contratto viene 

nascita di una societa consorziale­
unlone compagni, al fine di regolarnentare la 

..tlone di tutte le attivita di sfruttamento estrattivo 
itlla cava a cielo aperto di materiale lapideo, piu 
r..agliatamente descritta in comma precedente. 

PATRIMONIO DELLA SOCIETA' 
rSORZIALE-COMUNlONE COMPACNI 

Artirolo 2 

- ;.mimonio della societa consorziale-comunione 
:.: -::pagni e costituito dai conferimenti dei 
:.: -::pagni, (patrimonio principale ), dal patrimonio 
:.. ;::maJmente acquisito durante la gestione della 
;.: :::~nione compagni. 
( :' ::trimonio dei compagni che non e formalmente 
z.: ;0rtato come conferimento nel patrimonio 
e: .::nivo, rimane patrimonio autonomo dei 
c7.pagni, separato dal patrimonio collettivo, 
r :-:Jstante la possibilita che ~che la parte del 
; l::-:monio separato sia utilizzata dalla comunione 
.: . :::pagni ad altro titolo giurid.ico, (prestito, 
:.; .1Zione, comodato e simiJe). 

: - base al presente Contratto, i compagni 
: :::\'engono e reciprocamente confennano di aver 
l:'?Ortato nel patrimonio della societa consorziale­
. : ::1unione compagni quanto specificatamente di 
;;guito viene indicato: . 

a.) Compsgno I apporta 
. :uni i diritti derivanti dalla decisione del Ministero 
: ~.:onomia con provvedimento di autorizzazione allo 
L::.?mento del 15.1.2001 classe Upil· 310.. 01100 ­
.. : n. 526 - 04..(1()..7 deUa durata 15.1.200 l fino al 

. : :O·H, (allegato n. 2) e Contratto di concessione 
J:'~ .)\'ando lo sfruttamento di pietra architettonica-edile 

.::mpo di espJoatazione "BREST OVCI" del 15 
Clio 2001 (a1legato. n. 3); 

(, i diritti da derivare dalla concessione ampliata, in 
:-::.:olare comprendendo appezzamento del terreno 
:s:rino in allegato n. 4, della superficie di ulteriori ha 
i.l:tro circa; 

e t utilizzo di macchinari esistenti conforme all'Elenco 
macchinari che fa parte integrante del presente 

c:1tratto, (Allegato n. 6.); 

-::.) il lavoro dei dipendenti confonne alJ'Elenco 
i?endenti che fa la parte integrante del presente 
\:"ntratto, (A1legato n. 7.) 
conferimento del Compagno II e delle parti VaIUtatO 

.ltto pari al 50 % del patrimonio totale della comunione 
ompagni, conseguentemente la quota totale del 
:ompagno l nel patrimonio della comunione compagni 
orrisponde al 50 % convenzionalmente del torale 
latrimonio della comunione compagni; 

ovim ugovorom ureduje se osnivanje ortaštva radi 
uređivanja upravljanja svim aktivnostima 
eksploatacije i iskorištavanja kamenoloma s 
kamenim materijalom površinskog kopa, detaljnije 
opisanog u prethodnom stavku. 

IL IMOVINA ORTAŠTVA 

Oauk2. 

2.1 	Imovinu ortaštva čine ulozi ortaka, (glavnica), te 
imovina eventualno stečena poslovanjem ortaštva. 

2.2. Imovina 	 ortaka koja kao ulog nije formalno 
unesena u zajedničku imovinu ostaje posebna 
imovina ortaka, od zajedničke odvojena imovina, 
bez obzira na mogućnost da se i dio posebne 
imovine upotrebljava od strane ortaštva po drugom 
ptavnom osnovu, (zajam, najam, posudba i sL). 

2.3. Temeljem 	 ovog Ugovora, ortaci ugovaraju 
međusobno potvrđuju da su uložili u imovinu 
ortaštva pojedinačno kako slijedi: 

s.) Ortak I ulaie 
a.a.) sva prava koja proizlaze iz odluke Ministarstva 
gospodarstva. odnosno rješenja o dodjeli koncesije za 
eksploataciju od 15.1.2001 klasa Up!]- 310- 01/00 ­
31171 ur.broj 526 - 04..Q0..7 u trajanju od 15.1.200Lg . 
do ]5.1.2041.g., (privitak br. 2) i Ugovora o 
koncesiji za eksploataciju arhitektonsko-građevnog 
kamena na eksploatacijskom polju uBRESTOVCI" od 
15. siječnja 2001.g., (privitak br. 3.); 

a.b.) prava koja će proizlaziti iz proširene koncesije 
poglavito obuhvaćajući zemljišnu česticu kako je 
opisano u privitku 4., tl povr§ini od daljnjih otprilike 
četiri hektara; 

a.c.) korištenje postojeće opreme prema Popisu 
opreme koji je sastavni dio ovog Ugovora, (Privitak br. 
6.); 

a.d.) rad zaposlenika prema Popisu radnika koji je 
sastavni dio ovog Ugovora, (Privitak br. 7.) 

prema procjeni str.anaka udjel ortaka II predstavlja 50 
% ukupne imovine ortaštva. slijedom čega ukupni 
udjel ortaka I u imovini ortaštva dogovorno iznosi 50 
% ukupne imovine ortaštva; 

#/ 
3 




collegate allo 

CompagDo II apporta 
inerente alle Iinee di fmanziamento 

Pacquisto di mezzi, macchinari e tutto 
necessario per il concordato svolgimento 

sfi"uttamento estmttivo di 

)ttenimento ed utilizzo di fmanziamenti in funna 
:i!i ottenuti sia direttamente che da terzi,. il tutto in 
r.ila al Programma e alla tempistica di 
r.:ento, che fa parte integrante del presente 
..0. (Allegato n. 8.),; 
I: <<know-how» inerente aU'organizza.zione aj 
!:.lmento della caya e delle procedure tecmlogidte 
zie per l'espletarnento delle attivitll dirette elo 

: . :.ui lizzo di macchinari confonne all'Elenco di 
Dari II, che fa parte integrante del presente 
::.::0 (Allegato n. 9); 

!! lavoro dei dipendenti, l 'ammin istrazi one e il 
•::0 conforme al1'Elenco che fa parte integrante del 
r.:e Contratto (Allegato n. 10.); 
:'a realizzazione di una via d'accesso al sito 

t::vo che colleghi la cava al deposito di una 
:':ezza di ea. 1500 metri linearl conforme al progetto 
: :aratteristiche previste (aUegato n. 11), al costo di 
. :1)0,00=; 
:.:-nferimento del Compagno 11 e dalJe parti 
•enzionalmente valutato pari al' 50 % 
':~\'estimento totale. Conseguentemente la 'quota 
le del Compagno Il nel patrimonio della comunione 
"! ?agni corrisponde convenziona1men1e al SO % del 
,: e patrimonio della comunione compagni. 

•Si precisa che la titoIaritIl fonnale 
.:idI' autorizzazione per lo sfruttamento della predetta 
.:ava rimane e rimm in capo alla societa 
::-rrERIER tURKO s.r.L. La societa KRAŠKI 

t \1RAMOR s.r.I. doVli prestare alle proprie 
lttrezzature, (allegato n. 9), "know how", e ove 
necessario anche il personale quafificato per lo 
5volgimento dell'attivitll di estIazione, e tramite la 
comunione compagni assume la direzione e gestione 
dello sfruttarnento delle cave, secondo i progetti 
stabiliti, oltre che la completa organizzazione e 
tutela del business. 

.5. II Compagno I non eautorizzato, sema il consenso 
scritto del Compagno II. ad alienare, aggravare, 
mutare oppure ridune il patrimonio della Societa 
INTERIER tURKO s.r.!.. 

t6. Icontraenti stabiliscono che il Compagno l, (societa 
INTERlER ĆURK.O s.r.L), contestuaImente alla 
sottoscrizione del presente contmno, ha consegnato 
in possesso e la gestione alla comunione compagni 
di tutlo quanto conferito ed in particolare la cava a 
cielo aperto di materiale lapideo sita in Brestovci, i 
terreni facenti la parte integrante della cava che in 

b.) Ortak II ulaže 
b.a) Garanciju u pogledu kreditnih linija potrebitih za 
nabavku sredstava, opreme i svega što bude potrebno 
za sporazumno obavljanje pratećih poslova vezanih uz 
eksploataciju kamenoloma; 

b.b.) Pribavljanje i korištenje financijskih sredstva u 
obliku pozajmica koje će osigumti' direktno ili od 
trećih osoba, a sve prema Programu i dinamici 
ulaganja, koji je sastavni dio ovog Ugovora, (Privitak 
br. 8.),; 
b.e.) «know-huw» u smislu organizacije funkcioniranja 
kamenoloma i tehnoloških postupaka neophodnih za 
izmenje direktnih ilili povezanih aktivnosti; 

b.d.) korištenje opreme prema Popisu opreme n, koji 
je sastavni dio ovog Ugovora, (Privitak br. 9.); 

b.e.) rad zaposlenika. uprave i nadzora prema Popisu 
koji je sastavni dio ovog Ugovora, (Privitak br. 10.); 

b.t:) izgradnja pristupnog puta koji povezuje 
kamenolom sa sklad~tem duljine od oko 1500 dužnih 
metara prema projektu i predvidenim 
karakteristikama, (privitak ll), za trošak od € 
70.000,00=, 

Stranke su dogovorno procjenite da udjel Ortaka II 
predstavlja 50 % ukupnog ulaganja Slijedom 
navedenog ukupni udjel Ortaka II u imovini ortaštva 
dogovorno iznosi SO % ukupne imovine ortaštva. 

2.4. Formalni nositelj prava eksploatacije gore 
navedenog kamenoloma je društvo IN1ERIER 
tURKO d.o.o., koje će i nadalje ostati fonnalnim 
nositeljem. Društvo KRAŠKI MRAMOR d.o,o. 
treba osigurati opremu. (privitak br.9), "know 
how", j po potrebi čak i osoblje kvalificirano za 
obavljanje djelatnosti vađenja kamena. te kroz 
ortaštvo u cijelosti preuzima organizaciju i 
upravljanje eksploatacijom kamenoloma. prema 
UtVTđenim projektima, kao i kompletnu 
organizaciju i realizaciju poslovanja. 

2.5.ortak I nije ovlašten bez pisane suglasnosti Ortaka 
II otuđivati, opteretiti, mijenjati ili smanjiti 
imovinu Društva INTERlER ĆURKO d.o.o .. 

2.6. Ugovorne strane potvrdqju da je Ortak I. (društvo 
INTERIER ĆORKO d.o.o.). pri potpisu ovog 
ugovcra o ortaftvu predalo u posjed i na 
upravljanje sve uneseno, a pOgotovo kamenolom 
površinskog kopa kamenog materijala smješten u 
Brestovcima, terene koji čine sastavni dio 
kamenoloma i troji su u svakom slučaju uneseni na 
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riportati nella mappa (allegato nO. I 
Contratto) oltre a tutti i beni indicati 

_ ..tl. Si stipu1a la possibilit.i di cambio di 
ogni 6 anni. 

"attivita di coUaborazione industriale" ai 
della disposizione di cm nel comma 2.3 del 

lente articojo, per lo svolgimento dell'attivit3 di 
azione, sottintende in particolare da parte del 
r:pagno I: 
2 I predisposizione di un piano di coltivazione 
l\a in relazione aU'autorizzazione esistente ed al 
!...-:1pliamento, ove concesso, indicando i punti per 
::lle di discarica; 

:!gno II 
:-) utilizzo di maeehinari ed attrezzature nella 

~:,ilita della stessa per l'esercizio dell'attivita di 
L-:1ento dei fronti di cava; 

.:) gestione della cava e delJ'estrazione dei 
I blocchi 

d) selezione e classificazione del materiale 
estratto; 

e) acquisto del materiale di consumo giomaliero 
dlizzo delle attrezzature (carburante. prodotti di 
J..1l0 in genere eee.); 

f) gestione del magazzjno costituito dal 
r:ale estratto; 

g) squadratura dei btocchi; 
h) per entrambi i Compagni lavora dei 

ndenti confonne agli EJenchi di dipendenti che 
tO parte integrante del presente Contratto 

LE ATTIVITA' E GESTIONE DELLA 
!\IUNIONE COMPAGNI 

Artioolo 3. 

Le attivita della comwrione compagni. saranno 
svolte esclusivamente einteramente all'interno 
delle attivitA del Compagno I che non aVli 
nessun altra attivitA di gestione cava al di fuori 
delle attivitll di comunione compagni. 
L'autorizzazione alla gestione degli affari della 
comunione compagni con il presente Contratto 
va trasferita al Compagno II. il quale tramite la 
comunione compagni svolge lo sfruttamemo 
estrattivo della cava, con propri&, autonoma 
organizzazione sotto l'aspelto tecnico, 
industriale e finanziario, mentre la ripartizione 
dell 'utile che sara rea1izzata a:ttraverso la venditll 
dei blocchi del Compagno I si firi in quote eque 
tra i soci della comunione compagni, in 
confonnitA alle disposizioni del presente 
contratto. 

.3. 	 Alla persona nominala alla carica 
deU'amministratore-direttore della societa 
KRAŠKI MRAMOR s.r.I., o in sua assenza ad 

karti, (privitak br. l ovog Ugovora) uz ostala dobra 
navedena u prilozima. Ugovara se mogućnost 
promjene upravljanja svakih 6 godina 

2.7. Pod pojmom "poslova industrijske suradnje» 	 u 
smislu odredbe iz stavka 2.3. ovog članka, radi 
obavljanja djelatnosti vađenja kamena, 
podrazumijeva se naročito od strane Ortaka I: 

a) pdptema plana obrade kamenoloma u 
odnosu na postojeću koncesiju i na buduće proširenje, 
ako i kada bude odobreno, uz naznaku mjesta za 
odlaganje otpadnog materijala; 

od strane ortaka II 
b) korištenje raspoložive opreme i strojeva za 

skidanje radnog čela stijena kamenoloma; 

c) upravljanje kamenolomom ivadenjem 
blokova 

d) selektiranje i klasificiranje izvađenog 
materijala; 

e) nabava dnevnog potrošnog materijala 
potrebnog pri korištenju opreme, (gorivo, potrošni 
materijal općenito itd. ); 

t) upravljanje skladištem izvadenog materijala; 
g) klesanje pravokutnih kamenih blokova; 
h) za oba ortaka rad zaposlenika prema 

Popisima radnika koji su sastavni dio ovog Ugovora, 

III. DJELATNOSTI I UPRAVLJANJE 
ORTAŠTVOM 

ČlaD2k3. 

3.1. Djelatnosti ortaštva odvijat 	će se isključivo i u 
cijelosti kroz djelatnosti Ortaka I, koji neće imati 
nikakvih drugih djelatnosti upravljanja 
kamenolomom koje nisu ujedno i djelatnosti 
ortaštva. 

3.2.0v1aštenje 	 na vođenje poslova ortaštva ovim 
ugovorom se prenosi na Ortaka II, koji kroz 
ortaštvo vrši eksploataciju kamenoloma u svojoj 
vlastitoj, samostalnoj organizaciji. sa tehničkog, 
industrijskog i financijskog aspekta, dok će se 
dobit koja će biti ostvarena prodajom blokova 
Ortaka I dijeliti među članovima ortaštva na 
jednake dijelove, sukladno odredbama ovog 
ugovora. 

3.3. Svakodobni direktor društva KRAŠKI MRAMOR 
d.o.o. ili u njegovoj odsutnosti njegov povjerenik 
je ovlašten za neposredno vodenje poslova 

-=C~:~~~ ~ 




compagni. 

consapevoli 

'l'ev,ocablle consenso 
compagni rispetti il 

spetta la gesti one diretta della 
ovvero lo sfruttamento 

'orJi~izza:ziotledeUa cava.(all.n.13.) 
del p~nre Conhatt~ i 

dell'esistenza di un 
di esclusiva per la vendita dei blocchi 

e da estrarsi (all. n.12) esprimono illoro 
che la comunione 

precitato contratto in 
esclusiva. JI prezzo di vendita del materiale 

Yestratto, le modalita di consegna. la selezione dei 
blocchi ed il pagamento degli stessi dom 
rispettare il contratto di esclusiva; 
II Compagno I, particolarmente conferma 
I'obbligo avendere tutto il materiale estratto alla 
societa con la quale ha gia sottoscritto un 
contratto di esclusiva ad un prezzo gia 
prefissato, tra le societa INTERIER ĆURKO 
s.r.1 - MICRO-LASTOVO 2 s.r.1. (allegato 
n.12). In caso di divergenze sutla qualita dei 
blocchi e di mancato 'acquisto da parte 
dell'acquirenre il Compagno I eotnprera gli 
sressi al prezro gia prestabilito nel conhatto di 
esclusiva. Se il Compagno I rifiuta I'acquisto, 
dmane la qualificazione del Compagno n. La 
presenre disposizione e stata valutata dalle parti 
ed accettata per evitare intralci alla produzione 
della caYa oltre che per garantire i flussi di 
inc8Sso necessari per la prosecuzione 
dell'attivit!. 

6. 	 I contraenti, ove necessario, di assumeranno altri 
dipendenti per i lavori collegati allo 
sfruttamento della cava, gli stessi saranno 
assunti sia da parte di INTERIER. ĆURKO s.r.1. 
che da parte di KRAŠKI MRAMOR s.rJ, 
secondo quanto sara stabilito per iscritto tra i 
Compagni. 

"­
\'. DIRITTI ED OBBLIGm DI CONTRAENTI 

tapporti tra compagni 

Articolo4 

1.1. 	 Rapporti tra i compagni vengono regolati dalle 
previsioni del presente contratto, in mancanza 
dalle disposizioni della Legge sui contrattL 

U. 	 J soci della societa INTERIER ĆURKO s.r.1. i 
KRAŠKI MRAMOR s.r.!. non possono essere 
membri d'amministrazione eto coIlegio 
sindacale in un altra societa in Croazia che 
svolge le attivita che siano in conflitto con Je 
attivita della comunione compagni, ad eccezione 
della partecipazione all'inrerno della societa 
MICRO-LASTOVO 2 s.rJ., partecipazione ben 
nota aJ socio Compagno I, e alI'intemo della 

ortaštva, odnosno za neposrednu eksploataciju i 
organizaciju kamenoloma (privitak br. ]3). 

3.4.Potpisom ovog ugovora ortaci, svjesni postojanja 
ekskluzivnog ugovora o prodaji blokova, kako 
izvađenih tako i onih koji će biti izvađeni, (privitak 
br.12), daju svoju neopozivu suglasnost da će 
~o poštivati navedeni ekskluzivni ugovor. 
Prod.l9na cijena izvađeoog marerijala, način 
isporuke. odabir blokova i plaćanje istih mora 
pottovati odredbe ugovora o ekskluzivnosti; 

3.S. Ortak I, posebno potvrđuje obvezu prodati sav 
izvađeni materijal društvu s kojim je već potpisalo 
ekskluzivni ugovor po već prethodno utvrđenoj 
cijeni izmedu društava INTERlER ĆURKO d.o.o. 
- MICRO-LASTOVO 2 d.o.o. (privitak br. 12). U 
slučaju odstupanja u kvalireti blokova i izostanka 
kupnje od strane kupca Ortak I kupiti će iste po 
cijeni određenoj u ugovoru o ekskluzivnosti. 
Ukoliko Ortak 1 odbije kupiti, ostaje kvalifikacija 
Ortaka ll. ova odredba je prihvaćena od ugovornih 
strana kako bi se izbjegle smetnje za proiZVodnju 
kamenoloma kao i da bi se garantirali prilivi 
novčanih sredstava neophodni za obavljanje 
aktivnosti. 

3.6. Ugovorne strane su suglasne da će po potrebi 
zapošljavati joj djelatnika za obavljanje poslova u 
svezi s eksploatacijom kamenoloma, isti će biti 
zaposleni kako od strane INTERIER ĆURKO 
d.o.o. tako i od strane KRAŠKI MRAMOR d.o.o., 
sukladno pisanom dokumentu među Ortacima. 

IV. PRAVA I OBVEZE UGOVORNIH STRANA 

Odnosi između ortaka 

Članak 4. 

4..1. Odnosi između ortaka ureduju se odredbama ovog 
ugovora, po potrebi odredbama Zakona o 
obveznim odnosima. 

4.1. Članovi društva INTERIER ĆURKO d.o.o. 
KRAŠKI MRAMOR d.o.o. ne mogu biti članovi 
uprave iliIi nadzornog odbora u drugom društvu u 
Hrvatskoj koje se bavi poslovima koji su u sukobu 
sa djelatnostima ortaštva, osim sudjelovanja u 
okviru društva MICRO-LASTOVO 2 d.o.o., s 
kojim je Ortak I dobro upoznat, i u okviru društva 
AGK Dinaru do.o.. 

I 

i 

http:cava.(all.n.13


s.rJ.. 
Impegnano arispettare I'obbligo 

comma precedente in periodo di due 
la cessazione del contratto sulla 

compagni. 
una delle parti agisca contrariamente 

dlsposizioni di cui nel presente articolo, il 
I)ntraente puć richiedere il risarcimento danni 

oppure richiedere che gli affari convenuti 
alle disposizioni di cui nel 

presente articolo siano considerati quali gli 
affari della comunione compagni . 
I compagni sono contribuenti tiscali autonomi 
ed individuali e ogni societa dovni tenere la 
propria contabilitA ed imputeni esclusivamente 
al proprio patrimonio i risuItati della gestione. 
Le imposte collegate ai risuitati della gestione 
andranno a carico dei compagni e non potranno 
mai essere addebitate alla gesti one comune. 
I compagni sono responsabili per gli obbJighi 
della comunione compagni assunti in confonnitA 
al presente contratto. 

"tecipazione in profitto 

ArticoloS 


Per protitto si intende que1la parte del 
patrimonio della comunione compagni che 
rimane dopo la detrazione del valore di 
conferimenti, debiti comuni espese. 

,.. 	 La ripartizione del profitto tra i contraenti si fara 
in proporzione ed al 50 %. 
II profitto effettivo sara stabi1ito nel seguente 
modo: dai ricavi deUa vendita dei blocchi 
effettuati dalla Societa INTERIER ĆURKO s..r.l. 
saranno detratte le spese necessarie per la 
gestione e sfruttamento della cava; il saldo 
risultante Vernl distribuito al 50% a ciascun 
compagno; 
Ogni fine mese la societa INTE1UER ĆVRKO 
s.r.l. provvedera a vendere tUUa la produzione 
della cava o alla societa MICRO-LASTOVO 2 
s.r.l. che ha il diritto di acquisto in esclusiva di 
tutta la produzione o alla societa AGK Dinarit 
d.o.o.. Con la fattura di vendita, la societa 
INTERlER ĆURKO s.r.l. dari. le disposizioni di 
pagamento (delega di pagarnento), che dovranno 
necessariamente prevedere il rimborso delle 
spese antici pate dalla KRAŠKI MRAMOR S.1".l. 
ed il 50% dell'utile di gestione spettante alla 
societa KRAŠKI MRAMOR S.1".1. 

.S. 	 Alla societa KRAŠKI MRAMOR s.r.l. verranno 
ogni mese rimborsate tutte le spese anticipate 
per J'esercizio dell'attivitA nel corso del mese 
precedente, ed il residuo importo da incassare 
per la vendita dei blocchi vemi rosl ripartito: 
a) alla societa INfERlER ćtJRKo s.d. , 

4.3. Obveza iz prethodnog stavka obvezuje ugovorne 
strane i dvije godine nakon prestanka ugovora o 
ortaštvu. 

4.4. Ukoliko neka od ugovornih strana postupi protivno 
odredbama ovog članka, druga ugovorna strana 
može tražiti naknadu štete ili tražiti da se poslovi 
koji su sklopljeni protivno odredbama ovog 
članka, smab3ju poslovima ortaštva. 

4.5. ortaci su pojedinačno i zasebno porezni obveznici, 
te će svako društvo morati voditi svoje vlastito 
knjigovodstvo i isključivo će svojoj imovini 
pripisati rezultate poslovanja. 

4.6. Poreze vezane za rezultate poslovanja snositi će 
ortaci, i isti ne mogu nikada teretiti zajedničko 
poslovanje. 

4. 7. Ortaci odgovaraju za obveze ortaštva koje su 
preuzete sukladno ovom ugovorom. 

Sudjelovanje u dobiti 
Članak 5. 

S.I. Dobit je onaj dio imovine ortaštva koji preostane 
nalcon odbitka vrijednosti uloga. zajedničkih 
dugova i troškova. 

5.1. Ugovorne strane sudjeluju u dobiti srazmjerno i to 
po 50%. 

S.3. Stvarna dobit će se utvrđivati na slijedeći način: 
od prihoda od prodaje blokova koje ostvari društvo 
lNTERlER ćiJR.Ko do.o. odbiti će se troškovi 
potrebni za upravljanje i eksploataciju 
kamenoloma; saldo koji ostane nakon toga 
raspodjeliti će se po 50% svakom pojedinom 
ortaku; 

5.4. Na 	 kraju svakog mjeseca društvo INTERIER 
ĆURKO d.o.o. će prodati kompletnu proizvodnju 
kamenoloma ili društvu MICRO-LASTOVO 2 
d.o.o. koje ima ekskluzivno pravo kupnje 
kompletne proizvodnje ili društvu AGK Dinarit 
d.o.o.. S prodajnom fakturom INTERlER 
ĆURKO d.o.o. če dati i upute za plaćanje (nalog 
za plaćanje), koje u svakom slučaju moraju 
predvidjeti nadoknadu troškova predujmljenih od 
strane društva KRAŠKI MRAMOR do.o. i 50% 
dobiti iz poslovanja koja pripada društvu 
K.RAŠKI MRAMOR d.o.o. 

5.5. Društvu KRAŠKI MRAMOR d.o.o. će se svakog 
mjeseca nadoknaditi svi troškovi koje je predujmio 
za obavljanje djelatnosti. tijekom prethodnog 
mjeseca, a preostali iznos koji se treba naplatiti za 
~u blokova raspodijeliti će se kako slijedi: 

a) 	 društvu INTERIER ĆURKO d.o.o. • 

~ 
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1), spettera il cinquanta per 
degli incassi al netto del) 

cava; 
societa 

cento (50%) 

della cava; 
La quota dovuta aJ 

di tutte le spese di gestione per 
tyollginlen1to delle attivitil di sfiuttamento 

KRAŠKI MRAMOR uJ., 
. (Compagno 11), spetter.i il cinquanta per 

degli incassi al netto del 
pagamento di tutte le spese di gestione per 
lo svolgimento delle attiviti di sfruttamento 

Compagno Il, (KRAŠKI 
~RAMOR s.d.), Veml da questi fatturata al 
Compagno l, (societa INfERIER ĆURKO 
s.r.I.), maggiorata degli accessori di legge ove 
previsti. 

Le parti hanno esplicitamente convenuto che le 
spese necessarie per lo svolgimento rego1are 
dell'attivitA saranno antici pate dal Compagno II, 
( KRAŠKI MRAMOR s.d) secondo il piano­
specificazione delle spese (all. n. 14). 
Le spese del lavoro di dipendenti assunti nella 
societa INTERIER ĆURKO s.r.L, conforme 
aIl'Elenco di dipendenti che fa parte integrante 
del presente Contratto, (Allegato no.7.), e le 
spese di dipendenti assunti nella societa 
KRAŠKI MRAMOR s.d. confOl:me aIl'Elenco 
di dipendenti che fa parte integrante del presente 
Contratto, (Al\egato no. 10.), ed inoltre tutte le 
spese sostenute dal Compagno II inerenti alla 
gestione di affari della comunione compagni, 
verrano considerate quali le spese di gesti one. 

I. l contraenti sono d'accordo che le spese inerenti 
al lavoro ove necessario possono aumentarsi con 
I'assunzione di dipendenti richiesti per lo 
svolgimento delle atti vita relative allo 
sfruttamento di cava, sia da parte INTERIER 
ĆURKO s.r.l, che da parte KRAŠKI 
MRAMOR s.r.I, sebbene soltanto al consenso 
del Compagno II. 

10. 	 In caso si rendano necessari nuovi acquisti di 
macchinari per il regolare svolgimento 
dell 'attivitil, ovvero la sostituzione di queUi 
esistenti per intervenuta usura. vi provvedenl la 
KRAŠKI MRAMOR s.r.l. tramite leasing. 

ll. 	 AlIa societa KRAŠKI MRAMOR s..r.L sar.umo 
rimborsate le somme necessarie per il 
pagamento del canon e di uti1izzo dei nuovi 
macchinari, in misura uguale alla rata di leasing 
prevista per I'acquisto degli stessi. 

(Ortaku 1), pripada pedeset posto (50%) 
utrška nakon plaćanja svih troškova 
poslovanja za obavljanje djelatnosti 
eksploatacije kamenoloma; 

b) 	 društvu KRAŠKI MRAMOR d.o.o., 
(Ortaku II). pripada pedeset posto (50%) 
utrška nakon plaćanja svih troškova 
poslovanja za obavljanje djelatnosti 
eksploatacije kamenoloma; 

5.6.lmos koji treba biti isplaćen Ortaku ll, (KRAŠKI 
MRAMOR d.o.o.), sam će KRAŠKI MRAMOR 
fakturirati Ortaku I. (društvu INTERIER ĆURKO 
d.o.o.), uvećan za zakonske pristojbe kad su 
predviđene. 

5.7.Stranke su izričito dogovorile da će troškove 
potrebne za redovito obavljanje djelatnosti 
predujmiti Ortak II, (KRAŠKI MRAMOR d.o.o.) 
prema planu -specifikaciji troškova (privitak br. 
14.) 

S.&.	Troškovi rada zaposlenika zaposlenih u društvu 
INTERIER ĆURKO d.o.o, prema Popisu radnika 
koji je sastavni dio ovog Ugovora. (Privitak br. 
7.), te troškovi rada zaposlenika zaposlenih u 
društvu KRAŠKI MRAMOR d.o.o. prema Popisu 
koji je sastavni dio ovog Ugovora, (Privitak br. 
10.), kao i svi troškovi koje Ortak Il učini u svezi 
vođenja poslova ortaštva, smatrati će se 
troškovima poslovanja. 

5.9. Ugovorne strane su suglasne da se troškovi po 
osnovi rada po potrebi mogu povećavati 
zapmljavanjem djelatnika potrebnih za obavljanje 
poslova u svezi s eksploatacijom kamenoloma, 
kako od strane INTERIER ĆURKO d.o.o. tako i 
od strane KRAŠKI MRAMOR d.o.o., ali 
isključivo po odobrenju ortaka Il. 

S.lO. U slučaju da za redovito obavljanje djelatnosti 
bude potrebno nabaviti novu opremu, odnosno 
zamijeniti postojeću zbog istrošenosti, za to će se 
pobrinuti KRAŠKI MRAMOR d.o.o. putem 
leasinga. 

5.11. 	 Društvu KRAŠKI MRAMOR d.o.o. će se 
nadoknaditi iznosi potrebni za plaćanje naknade za 
korištenje novih strojeva, u visini jednakoj iznosu 
rate leasinga koja je predviđena za nabavku 
predmetnih strojeva. 



e di 
che la societa 

elo 

corrispondersi agU 
conservazione della concessione; 

tociet:A INTERIER ĆURKO s.r.!. 
bilancio certificato da consulenti 

reciproca fiducia, dal quale 
non ha nessun tipo di 

scaduto ne impegni ed 
per il futuro, ad eccezione del tanone 

enti preposti per la 

Con la sottoscrizione del presente contratto il 
Compagno l. (INTERlER ĆURKO s.r.L), 
permette al Compagno II di poter eseguire 
constantemente una due diligence, anche a 
mezzo di consulenti di propri a fiducia 

-.UJ del contratto 

Articolo 7 


!I presente contratto viene stipulato al periodo di 
venti anni. 
Entro tre mesi dalla sottoscrizione del presente 
.:ontratto, la societa lNTERIER tvRKO s.r.!. si 
obbliga ad ottenere la confonne decisione delle 
autorita dello stato e finnare il rispettivo contratto 
in base al quale diventa unico titoIare delle 
concessioni per I'estrazione dei materiali 1apidei 
sia per la cava esistente che per "estensione elo 
I'integrazione dell'attua1e conceisione, quanto 
meno per ulteriori ha quattro. per il .,enodo di 
quaranta anni. 
Qualora entro il tennine predetto la societa 
INTERIER tURKO s.d non ottenga il rilascio 
della predetta concessione o non sottoscrive il 
corrispondente contratto, la societa 'KRAŠKI 
MRAMOR s.r.l. potra a sua insindacabile scelta o 
proseguire nell'esecuzione del presente contratto 
per un periodo limitato, ovvero fino alla scadenza 
del termine di cui al comma l. oppure risolvere il 
presente contratto salvo diritto di richiedere dalla 
societa INTERIER tURKO s.r.l il rimborso di 
tutte le somme investite oltre al risarcimento del 
danno reccato. Tutto quanto previsto nel presente 
articolo e confonne alla volonta delle parti. in 
quanto la societa KRAŠKI MRAMOR s.rJ. ha 
sottoscritto il presente accordo ed il contratto per 
I'acquisto delle quote., solo perche il garante del 
presente accordo ha garantito la legittimita 
dell'attuale concessione e I'ottenimento in tempi 
brevissimi della nuova concessione in estensione 
per almeno altri quattro ettari. 
II garante con il proprio patrimonio personale 
garantisee tutte le obbligazioni assunte dalJa 
fNTERIER ĆURKO s.rJ. anch e in relazione al 
pagamento di somme a qualsiasi titolo dovute alla 
societa KRAŠKI MRAMOR s.r.l 

-,5. La garanzia si intende come prestata a primo 

6.8. Član društva INTERIER ĆURKO d.o.o će 
podnijeti bilancu koju su ovjerili ovla§teni 
konzultanti od uzajamnog povjerenja, iz koje će 
biti vidljivo da društvo nema nikakvih niti 
sadašnjih i/ili dospjelih dugovanja niti obveza i 
zaduženja koje se odnose na budućnost, osim 
koncesijske naknade koja se treba podmirivati 
nadležnim tijelima 2a zadržavanje koncesije; 

6.9.~m ovog ugovora ortak l, (INTERIER 
ćuRKo d.o.o.), dopušta ortaku II trajnu 
provedbu postupka due diligence, pa i preko 
savjetnika od svog povjerenja 

Trajanje ugovora 
Članak 7 

7.1. Ovaj se ugovor zaključuje za razdoblje od dvadeset 
godina 

7.2. U razdoblju od tri mjeseca 	od potpisivanja ovog 
ugovora, društvo INTERIER CURKO d.o.o se 
obveztge ishoditi odgovarajuću odluku državnih 
trijela i potpisati odgovarajući ugovor kojim 
postaje jedini nositelj koncesija za vađenje 
kamenog materijala kairo za postojeći kamenolom 
tako i 2a proširenje ilili dopunu sadašnje koncesije, 
barem za daljnjih četiri ha za razdoblje od 
četrdeset godina. 

7.3. Ukoliko 	u navedenom roku društvo INTERtER 
ĆURKO d.o.o. ne ishodi navedenu koncesiju ili ne 
potpiše pripadajući ugovor, društvo KRAŠKI 
MRAMOR d.o.o. može po svom slobodnom 
izboru ili nastaviti s primjenom ovog ugovora na 
određeno vrijeme. odnosno do isteka roka iz stavka 
l. ili raskinuti ovaj ugovor uz pravo da zahtijeva 
od društva INTERIER ĆURKO d.o.o. osim 
nadoknade nastale ~te i povrat svih uloženih 
sredstava. Sve predviđeno ovim člankom je 
sukladno volji ugovornih strana, s tim da je 
društvo KRASKI MRAMOR d.o.o. potpisalo ovaj 
ugovor i ugovor o kupnji poslovnih udjela, samo iz 
razloga što jamac ovog ugovora garantira 
zakonitost postojeće koncesije j dobijanje u vrlo 
kratkom vremenu nove koncesije za proširenje 
najmanje 2a daljnjih četiri hektara. 

7.4.Jamac svojom osobnom imovinom jamči za sve 
obveze preuzet~ od strane INTERIER tVRKO 
eLo.o., kao i za isplatu sredstava po bilo kojem 
osnow koje dugtge društvu KRAŠKI MRAMOR 
d.o.o. 

7.5.Garancija se smatra garancijom na prvi rizik 

fi 
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,~"'"U.."" ĆURKO s.r.l. 

Articolo8 

pertanto non sani necessario 
il patrimonio della 

loeieta e rescissone del contratto 

espresso accordo dei contraenti, non edata 
ne disdire ne risolvere unilateralmente il 

presente contratto, prima del termine fissato nel 
;omma 7.1., salva la facolta prevista dal comma 
-.3 e ad eccezione soltanto per motivo di 
',iolazione di obb\ighi sostanziali di cui al 
;,resente contratto, compiuti dall'altro compagno 
::ltenzionalmente oppure con negligenza grave, e 
5010 se come conseguenza si verifichino 
.:onseguenze irreparabili. 
Ieontraenti possono anticipare la cessazione 
degli effetti del presente contratto soltanto in 
maniera consensuale,. stante I'inte:rvenuta 
cessione delle quote soci~tarie della societa 
fNTERIER ĆURKO s.r.1. 
~el caso che il Compagno I non rispetti le 
disposizioni sostanziali del presente contra1to, il 
Compagno II pua risolvere la comunione 
compagni e richiedere I'indennizzo danni oltre al 
rimborso delle somme investite. 
Nel caso se, per qualsiasi motivo, compresi 
anche quelli da parte del Compagno I, vemi 
minacciata le prosecuzione e continwta del 
presente contratto. il Compagno I con la 
sottoscrizione del presente contratto autorizza il 
Compagno II a sequestrare tutti imateriali 
estratti o da estrarre dalla cava, con dirltto di 
ritenzione fino al corresponsione di suoi crediti. 
oltre che arivalersi direttamente sul patrimonio 
del garante. 
Nel caso di cessazione della comunione 
compagni per qualsiasi motivo al di fuori delle 
faeolta concesse al Compagno n, questo 
contratto sara considerato come il contm1to di 
partnership, ed il contratto di partnership rimarra 
in vigore nonostante l'eventuale cessazione della 
comunione compagni contro la volonta del 
Compagno I e sara considerato scaduto soltanto 
al raggi ungimento delle quote pari al cinquanta 
per cento ( 50%) nella societa INTERIER 
ĆURKO s.r.1. dalla societa KRAŠKI MRAMOR 
s.r.l.; 

~,6. 	 La revoca della concessione oppure mancato 
rilascio dell 'autorizzazione a11'ampliamento 
damo il diritto alla societA KRAŠKI MRAMOR 
s.r.l. di risolvere questo contratto, siccome le 
parti avevano l'intenzione di regolare il vero 
sftuttamento della cava esistente e la sua 
estensione, assegnandosi reciprocamente i diritti 
ed obblighi. 

neograničeno i stoga neće biti potrebno prethodno 
pokrenuti izvršenje nad imovinom društva 
INTERIER ĆURKO d.o.o. 

Slučajevi prestanka društva i otkaz ugovora 

Članak 8 
8.1. Stranke suglasno utvrđuju da se ov::y ugovor ne 

može jednostrano otkazati ni raskinuti, prije roka 
utvrdenog u točci 7.1., osim da se dogodi slučaj iz 
članka 7.3 i osim isključivo zbog povrede bitnih 
obveza iz ovog ugovora. koje namjerno ili iz 
krajnje nepažnje učini drugi ortak, i samo ukoliko 
zbog iste povrede nastupe nenadoknadive 
posljedice. 

8.2. Stranke isključivo suglasno mogu prijevremeno 
prekinuti trajanje ovog ugovora. poradi izvršenog 
prijenosa udjela društva INTERIER ĆURKO 
d.o.o. 

8.3.U slučaju da se ortak I ne pridržava bitnih odredbi 
ovog ugovora, ortak II može razvrgnuti ortaštvo i 
zatražiti naknadu štete uz povrat uloženih 
sredstava 

8.4.U slučaju da je zbog bilo kog razloga ukjučujući i 
razloge na strani ortaka I ugroženo provodenje i 
kontinuitet ovog ugovora, Ortak I potpisom ovog 
ugovora ovlašćuje Ortaka II da zaplijeni sve 
materijale koji su izvađeni ili se trebaju izvaditi iz 
kamenoloma, te da na istima ima pravo pridržaja 
sve do namirenja svojih potraživanja, pored prava 
namirenja mavno na teret imovine Jamaca. 

8.s.U slučaju prestanka ortaštva zbog bilo kojeg 
razloga izvan ovlasti danih Ortaku II, ovlY ugovor 
se smatra ugovorom o partnerstw, a partnerski 
ugovor ostati će na snazi i bez obzira na 
eventualni prestanak ortaštva protiv volje Ortaka I, 
i smatrati će se isteklim samo kad KRAŠKI 
MRAMOR €lo.o. stekne pedeset posto (50%) 
udjela u društvu lNTERIER ĆURKO d.o.o; 

8.6.Opoziv koncesije ili neishođen.le dozvole za 
prošireqje daju pravo društw KRASKI MRAMOR 
€lo.o. da raskine ovaj ugovor. budući da su stranke 
imale namjeru regulirati stvarnu eksploataciju 
postojećeg kamenoloma kao i njegovo proširenje, 
uzajamno si pridavajući prava i obveze. 

http:neisho�en.le
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:uH1111..'nJ dei compagni si trasferiscono 

Artioolo9 

'esistenza e contenuto del presente contratto. 
ej iI contenuto di tutti i rapporti reciprochi, ba 
.:! status di infonnazioni riservate. 
)ua\ora una delle parti dovesse violare I'obbligo 
.:: riservatezza. dovni rimborsare all'altra tutto il 
':lnno recato. 
<)ualora l'identificazione dell'importo di danno 
::sulti di difficile quantificazione oppure 
:ichieda lungo tempo, vem\ considerato che 
:importo del danno arrecato equivale 
!II'importo a forfait pari ad € 50.000,00= 
cinquanta mila euro). 

lII.zione delle controversie 

Articolo 10 


.1. 	 Al fine di garantire Ja prosecuzione nel 
tempo e la continuitii del presente contratto e 
di continuare a svolgere tutte le attivitii 
d'affari nel corso della mediazione, i 
contraenti sono d'accordo che, in casa di 
controversia inerente all'interpretazione 
delle clausole del presente contratto, si 
devono primariamente recare al mediatore al 
fine di tentare di mediazione. 

l.:. 	 I contraenti devono inoltrare al mediatore le 
loro doglianze. in iscritto, entra 150 giorni 
dal giorno della presunta vioIazione degli 
obblighi. 

1.3. 	 II tennine per la verifica delle doglianze e l, 
(un) mese dal giorno del ricevimento. 

., ·t Qualora il tennine scadt; i contraenti 
• possono inoltrare la controversia 

aI1'arbitrato, solo dopo la scadenza del 
precitato tennine. 

~).:J.. Icontraenti stabiliscono che il mediatore 
sara Jasminka Panjković. 

jI}.6. I contraenti stabiliscono che le controversie 
saranno soggette al diritto positivo Croato, 
competente in materia 

(('. -. Nel caso di manca10 successo del processo 
di mediazione i contraenti si obbJigano ad 
inoltrare la controversia all'arbitrato locale 
ad hoc. 

1(1.8. 	 Qualsiasi controversia. dissensione o 
richlesta derivante dal presente con1ratto 
oppure in relazione aI presente contratto e 
qualsiasi ulteriore modifica del presente 
contratto, comprese, seoza eccezione, la 
conclusione del contratto, validita, effetto 

8.7. Prava i obveze ortaka prelaze na njihove pravne 
sljednike. 

Poslovu tajna 

ČJanak9 

9.LPostojanje i sadržaj ovog ugovora. te sadržaj svih 
međusobnih odnosa, predstavlja poslovnu tajnu. 

9.2. U slučaju da jedna ugovorna strana povrijedi 
obvezu čuvanja poslovne tajne, obvezna je drugoj 
ugovornoj strani nadoknaditi svu nastalu štetu. 

9.3. Ukoliko bi utvrđivanje visine štete bilo otežano ili 
dugotrajno, smatra se da visina nastale štete 
paušalno iznosi najmanje €.50.OOO,OO= (pedeset 
tisuća eura). 

Rjd8'l'uje sponwa 
Članak 10. 

10.1. 	 S ciljem da zajamči vremensko provođenje i 
kontinuitet ovog ugovora, te da bi se nastavilo 
izvršavanje svih poslovnih aktivnosti tijekom 
medijacije, ugovorne strane su suglasne da se u 
slufaju spora glede interpretacije odredbi ovog 
ugovora prvenstveno moraju obratiti medijatoru 
radi pokušaja medijacije. 

10.2. 	 Bilo kakva potraživanja po ovom ugovoru 
stranke moraju podnijeti medijatoru u pisanom 
obliku, u roku od 150 dana od dana 
pretpostavljene povrede obveza . 

10.3. 	 Rok za pregled pritužbi je 1, (jedan), mjesec 
od dana primitka. 

10.4. Ukoliko rok protekne stranke imaju pravo 
podnijeti spor arbitraži. samo nakon isteka 
predviđenog roka. 

10.5. 	 Kao medijatora ugovorne strane određuju 
Jasminku Panjković. 

10.6. 	 Mjerodavno materijalno pravo za rješavanje 
sporaje pozitivno hrvatsko pravo. 

10.7. 	 U slučaju neusphjeha medijacije ugovorne 
strane se obvezuju spor iznijeti pred domaću ad 
hoc arbitražu. 

10.8. 	 Bilo kakav spor, razmirice ili potraživanja 
nastala po ovom ugovoru ili u vezi s njim i bilo 
koje naknadne izmjene ovog ugovora., 
uključujući, bez ograničenja, nastanak ugovora, 
valjanost, obvezujući učinak, tumačenje, 
izvršerge, krll'enja ili raskid i otkaz, kao i 
neugovoma potraživanja, rješavat će se i biti 



.t). 

.11. 

'nl~l7tnnj oppure resc:lullOllJ 
inoltre le 

,aranno risoIti e delll~" 
dall'arbitrato che 
alla Legge suU'arbltrllfll 
con UNCITRAL 
International 
L'Arbitrato 

e il 
essere 

6MI'ftVIAflIL dlseceordo oppure 
IIrIftno soggetti e risoIti 

alle Icagl della Repubblica di 
(dl,ltto QPplicabiJe). 

Qualora II lodo in oggeuo dovesse essere 
applIcato tUOri dei confini della Repubblica 
dl Croazia, il rieonoscimento e l'esecuzione 
dellodo sara soggetto alla Convenzione UN 
sul riconoscimento ed esecuzione di lodi 
arbitrali esteri del 10.06.1958. 

• posizioni penali e indennizzo danni 
Articolo 11 

,.1. Nel caso di inadempimento anche di una 
quaisiasi elausola del presente contratto, la 
parte inadempiente dom pagare all'altro 
contraente la penale ehe viene stabilita 
nell'importo del decupIo danno, che il 
eontraente ba subito a seguito 
dell'inadempimento della elausola di cui nel 
presente contratto. 

1.:. Qualora la quantificazione del valore del danno 
rosse ruffieile oppure dovesse richiedere il 
lungo tempo, viene considerato che iI valore 
forfait del danno recato ammonta ad un minimo 
di €.170.oo0.00= (centosettanta mila euro), e 
fino ad un massimo E.l.700.ooo,OO= (un 
milione settecentomila euro). 

l 1.3. In ogni casa il pagamento del penale non 
comport.a la cessazione della prosecuzione del 
contratto, e ambedue le parti sono tenute. anche 

- • - j a:.""v;z;e;au_, .mac 4f"l«-'~'" 

konačno odlučena od strane arbitralo koja će 
postupati u skladu s Zakonom o arbitra!! koji Je 
usklađen s UNCITRAL Model Law on 
International Commercial Arbitration. 

10.9. 	 Arbitraža se sastoji od jednog arbitra kojeg 
ugovorne strane zajednički imenuju. 

10.10. 	 Ukoliko se ugovorne strane ne mogu usuglasiti 
po pitanju imenovanja arbitra, suglasne su da 
arbitra imenuje Predsjednik Stalnog izabranog 
sudišta pri Hrvatskoj gospodarskoj komori i to s 
Liste arbitara u sporovima s medunarodnim 
obilježjem. 

10.11. 	 Arbitraža će svoj rad, uključujući donošenje 
odluke, održati u Splitu. 

10.12. 	 Jezik korišten pri arbitraži biti će hrvatski, i svi 
dokumenti u svezi s podnošenjem sporova pred 
arbitražu i proces arbitraže trebaju se podnijeti na 
hrvatskom jezikU. 

10.13. 	 Na predmet spora, nesporazum iIi zahtjev, 
primjenjivat će se i rješavati prema zakonima 
Republike Hrvatske, (primjenjivo pravo). 

10.14. Ukoliko bi se predmetni pravorijek trebao 
primijeniti izvan granica Republike Hrvtaske, na 
priznavanje i izvršenje pravorijeka u ovoj arbitraži 
primjenjivat će se Konvencija UN-a o priznavanju 
i izvrknju inozemnih arbitražnih pravorijeka od 
10.06.1958 . 

Kaznene odredbe i naknada §tete 
Članak tl. 

11.1. 	 U slučaju neispunjenja bilo koje odredbe ovog 
ugovora, ugovorna strana koja izvrši takvu 
povredu dužna je drugoj ugovornoj strani isplatiti 
iznos ugowme kazne koja se utvrđuje u iznosu 
deseterostruke štete koju je druga ugovorna strana 
imala zbog neizvršavmja odredbe ovog ugovora. 

1l~ Ukoliko bi utvrđivane visine štete bilo otežano 
ili dugOb'ajno, smatra se da visina nastale štete 
paušalno iznosi najmanje €'170.000,00= (sto 
sedamdeset tisuća eura), a najviše 
€' L700.000.00=: (jedan milijun sedamstotina 
tisuća eura). 

11.3. 	 Isplata ugovorne kazne u svakom slučaju ne 
znači prestanak primjene ugovora, već su obje 
ugovorne strane i nakon isplate ugovorne 

I 
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I)IKIIt1lCl1ltO della PenaIt, I proIOJUlre 
lII'es:ecuz:loncdeg1i obbl~1 oomrattuaU. 

il danno cffeUlvo clMtD' da qual.lul 
Vtrllto, 
totala č 

del unno 
.ubllO il 

oltre 
:importo 

vo ecceda l' 
(danno a lungo 
~certato soltanto 

forfait e 
~anno pua 

corrisponde aUa 
di accettazione di 

presente Contratto, le 

in quattro copie 
e croata, ciascuna avente 

cui ogni parte trattiene una 
sarA depositata nello studio 

fatto I'autentica delle firme dei 
la quarta copia viene trattenuta 

che ha redatto il contratto. 

di disaccordo del testo del contratto in 
Italiana dal testo del contratto iri lingua 
sara considerato che la volonta esatta dei 

leltntrllenti viene espressa in testo del contratto in 
::~gua italiana. 

.spagno I: 

':":::RlER ĆURKO s.rL. 

p. : rappresentante sig. Željko ĆUrko 

tmpagno II: 

;uante: Jamac: 

.?::ITEKTONSKO·GRAĐEVNl 
•.!.\fEN DlNARIT d.o.o. 

;;;:;.:.-: rappresentante sig. Željko Ćurko 


dufne 

11.4. 
prešla 

Ukoliko bl 
iznos 

(dugotrajna §tetl 
po isplati pau!alno 
strana ima pravo 
ugovorene kazne. 

v ZAVRŠNE ODREDBE 
Članak 12 

12.1 	 Za sve odnose koji nIlU urtdenl ovim 
ugovorom primjenjivati će sc odaovarajućc 
odredbe Zakona o obveznim odnosima. 

12.2 	 U znak da ovaj ugovor predstavija Izraz 
njihove prave volje, te u znak prihvata svih prava i 
obveza iz ovog Ugovora. ugovorne strane isti 
vlastoručno potpisuju. 

12.3 	 Ovaj ugovor je sačinjen u četiri istovjetna 
primjerka na talijanskom i hrvatskom jeziku, od 
kojih svaki ima snagu izvornika, te svaka 
ugovorna strana zadržava po jedan ravnopravan 
primjerak, a jedan se pohranjuje u uredu javnog 
bilježnika u kojem je izvršena ovjera potpisa 
ugovornih strana, a četvrti primjerak zadržava 
odvjetnik koji je sačinio predmetni ugovor. 

12.4 	 U slučaju nesuglasja teksta ugovora na 
talijanskom jeziku od teksta ugovora na hrvatskom 
jeziku, smatra se da je prava volja ugovornih 
strana izražena u tekstu ugovora na talijanskom 
jeziku. 

Ortak I: 

INTERIER ĆURKO d.o.o. 

zakonski zastupnik gosp. Željko Ćurko 


Ortak II: 

ARHITEKTONSKO-GRAĐEVNI 
KAMEN DlNARIT d.o.o. 

zakonski zastupnik gosp. Željko Ćurko 
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t>"':.: bilježnik no KARABOTIČ-MILOVAC Split,Kavanjinova 4, I 
r.!_:em da su stranke: 1 

LJKO ĆORKO, rođ. 22.11.19S3..,VRLIKA. BANA BERISLAVIĆA 3, CIJU sam I 
II ]HDost utvrdio uvidom u OSObaII iSkamie1I broj 103194093 imaDD od pp SINJ, 
• ':Ian uprave-direktor trgovačbc društva INTER.IER. ĆUR:Ko doO.o.., MRS 060100552, što 
• utndio uvidom u središuju bazu podataka sudskog neistra trgOVaČkiIa dnitava a RH 
Ikm interneta danas u 19.00 sati. 

.l:L.JKO ĆURKO, rođ. l2.1l.1953 .. VRLIKA, BANA BERlSJ...AVIĆA 3, liju sam 
.." jetoost utvrdio uvidom u osobuu iskazuicu broj 103194893 izdaDu od pp SINJ, 
bo) član uprave-direktor trgoučkog dndtva AItlIlTEKTONSKQ..GRADEVNJ KAMEN 
lJL"ARlT doOoO.. MBS 060l14284, štosam atvrdio 1I'rid0lll1ll andišuju bam podataka sudskog 
n-;istra trgovačkih društava u RH putem interne1a daus a 19.00 sati• 

I 

. CARMINE DE CAMELlS, rođ.. 15.09.1964..,REPUBLIKA lTALUA, _, liju sam 


t:HOyjetnost utvrdio uvidom D patevaku broj 418949 V izdaaa od REPUBLIKA ITALIJA, 

!..ao člao oprave trgovačkog društva KR.AŠKI MRAMOR d..o.o., MBS 060l41514, 

5tO sam utvrdio avidom IIsred_ja baa podataka sudskot: registra trgovačkih dndtava a 

RH putem interneta daus a D .• sati. 


.: mojoj nazočnosti vlastoručno potpisali ispravu. 

Potpisi na ispravi su istiniti. 


e smislu čl. 77. st. 4 Zakona o javnom bilježništvu, javni bilježnik ne odgovara za sadtžaj pismena, 
niti za ovlaštenost sudionika 

Javnobilježnička pristojba za ovjeru po Tbr.l1 st.4 ZJP naplaćena u imosu od 30,00 kn. Biljezi 
naljepljeni i poništeni na ispravi koja ostaje u arhivi. 
Javnobi1ježnička nagrada 

~'O qf4'~\
o!-q I"l".. II
I J . ~ ~ l 
o· o I .,. ..::.. ;;~ 

po čU9 PPJT zaračtmata u iznosu od 90,00 kn. Zaračunat PDV II iznosu 
. od 19,80 kn. ~~ 
I 

BROJ: OV-9735108 ­
U Splitu, 26.11.2008. 
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: J. Javni bilježnik TEO KARABOTIĆ-MILOVAC Split,Kavanjinova 4, 

;'0t\"fđujem daje ovo preslik izvorne isprave: 


l:GOVOR O ORTAŠ1VU - SPLIT, 16.11.28t8. - ovje.. potpis u ovo.. uredu 26.11.2008, 
pod poslovnim brojem. OV-9735108 

:sprava čiji se preslik ovjerava je Ispisan mehaničkim sredstvom. Ovjereni preslik se sastoji od 15 
?I!tnaet) stranica, a izdan je u S(pet) primjeraka. Podoositdj isprave je CARMINE DE CAMELJS, 

~,)đ. 15.09.1964., REPUBLIKA ITALIJA, -, putovnica br. 418949 V, izdana od 
~EPUBLIKA ITALIJA. Izvorna se isprava po mom znanju nalazi kod podnositeija isprave 

')\a ovjera prijepisa je obavljena istodobno s ovjerom potpisa, te je zaračunata javnobilježnička 
::agrada i javnobilježnička pristojba sukladno NAPUTKU Hrvatske javnobilježničke komore broj: 
HJK-O-12107 od 14.02.2007. 

)a\'nobilježoička pristojba za ovjeru po Tbr.! 1 st.4 ZJP naplaćena u iznosu od 80,00 kn, Bi1jeL~ 


:1aljepljeni i poništeni na ispravi koja ostaje u arhivi. 

Javnobilježnička nagrada po čl.19 PPJT zaračunata u imosu od 50,00 kn, Zaračunat trošak u iznosu 

\.)d 5,00 kn po čl. 37 PPJT. Zaračunat PDV u iznosu od 12,10 knj( 

BROJ: OV-9736/08 

L' Splitu, 26.11.2008 '~~" 


- • '" " ... ~,~:~r.. 

"t~ ~'.
: Javni 'Iježnik 
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REPUBUKA HRVATSKA 
DRlA \INA GEODETSKA UPl{AVA KOPUA KATASTARSKOG PLANA 
PODROC'NJ URED ZA I<ATASTARSt8ĐIIK Mjerilo l : 2880
ISPOSt'AVA KNIN 

. / / ....q,l1-V~· ~ 

~/V,cn~ il!' 
I I 

:"/q / 
~'? : 'f. ! 
• I / 

..~ / 
'.it" 

A 

, 
~- I 
--"" .I 

/ 

KAZALO: 

_ Gl'/'AUlc...r.. e"ICS?\.. I"'Q' 

__ K .....-r.... :s'TAR.-""':;~"'" G'

l _.._..­ <.iRA.'lIC;\ PO\lf{ŠIXf: 



,I 

Ku. OPČi.oa.: C'ETINA 
Bn)j kilt..piana: 10-H-16-17 
KUsa: 935-07l06.oI.o139 
(Jr. broj: 15-66-Of 
U Kninu.:. OS.svibnja lOO6. !.odinc­

.. 

I -
-
I I 

I I•
i 
jI 

I -
I ·= iI _ 

i... .. _.. _.._.. _.. _.. ~ 

· ------------------------______~i Bl 

~W~ ",o:..-SP\.c..l\"'\.I\CJr.J,S'COc.;. ~.t.::lA "'e.t.~'«:::4. 

"-~A ~""'''''A·SrA~S\<':.' 'PLAN ~..u:::::>e:r40 '\c::...,'"'Q.c::Ge-.....:' d.o.(!jt 


I 



-


=1EPUBLlKA HRVATSKA 
..,', STARSTVO GOSPODARSTVA 

• :.: :.: Zagreb • Ulica grada Vukovara 7B 

'Gprava za energetiku i rudarstvo 
~asa:lTIPn-310w01/~03/171 
Cr.broj: 526-04-00-07 

Zagreb_ 15. siječanj 2001. godine 


Ministarsvo gospodarstva temeljem odredbe članka 31. stavka 2. Zakona o rudarstvu ­
pročišćeni tekst (Narodne novine.. br. 35195) te odredbe članka 9. Pravilnika o eksploataciji 
mineralnih sirovina (Narodne novine. br. 125198.). povodom zahtjeva trgovačkog društva 
P.\TERJER ĆORKO d.o.o. Knin od 24. studenog 2000. godine. donosi 

RJEŠENSE 

l. Odobrava se ttgOVaČICOm dmštw INTER1ER ĆURKO d.o.o. Knin. eksploatacijsko 
polje "Brestovci" na kojem će biti ebploatinm arbitektoosIro-građevni bmen. 

2. Eksploatacijsko polje "Brestova.'" nalazi se u Šibensko-kDinskoj županiji. Općina 
Kijevo. 

3. Eksploatacijsko poije "Brestovci'" ima oblik nepravilnog šesterokuta odredenog 
vršnim točkama slijedetih koordinata: 

Oznaka 
točke 

KOOnIiaate bI&b Duiiu 
StraD.iCa, ID y lt 

A 5616160 4872990 
125.00 

B S 616285 4872990 
801.76 

2­ S 617050 4872 750 
300.00 

3" S 617050 4872450 
250.00 

4' 5616800 4872450 
782.36 

D 5616160 4872900 
90.00 

A S 616160 4872"990 



.. 


Povdina eksploatacijskog polja "Brestova.... iznosi 24,48 ha. 

4. Eksploatacija arhitetkonsko-građevnog kamena na eksploatacijskom polju 
"Brestovci" mora se odvijati sukladno s: 

- vodnopravnim uvjetima Hrvatskih voda,. Vodnogospodanki odjel za vodno područje 
dalmatinskih stivova - Split, .klasa: UPII-325-061OO-01/062S; ue.broj: 374-24-2-OO-2IBGI; od 
22. prosinca 2000. godine; 

- uvjetima i ograničenjima Hrvatskih iuma. broj: DlR-07-JR-2000-9974; od 21. 
?rosinca 2000. godine; 

5. Rok u kojem se mora ishoditi odobnmja za izvođenje rudarskih radova je 15. siječanj 
2002. godine. 

6. Do 30. travnja 2001. godine trgovačko društvo INTERIBR ĆURKO d.o.o. Knin 
dužno je stabilizirati vrŠIle točke eksploatacijskog polja "Brestova" i isto priključiti na državnu 
geodetsku izmjeru, te o tome obavijestiti Ministarstvo gospodarstva. 

7. Ovo Jjeienje vrijedi do IS. siječrYa 2041. godine. 

8. Eksploatacijsko polje "Brestova" upisano je u knjizi IV list. 8. katastra 
eksploatacijskih poija. 

o br_ z Jo ž fl aj fl 

Zahtjevom trgova&og društva JN'J."ElUl!It ĆURKOdo.o. Knin od 24. studenog 2000. 
godine zatraženo je odobrenje ekspIoatKijskog polja "Brestovci" za eksploataciju 
arhitektonsko-građevnog kamena. 

U Narodnim novinama broj 119/00. objavljeao je održavanje javne rasprave povodom 
zahtjeva trgovačkog društva lNTERJFll ĆURKO do.o. Knin za odobreJYe eksploatacijskog 
polja "Brestova" na kojem ćebiti elcsploatiranarbitebonsko-građevni kamen. 

Na javnu raspravu. bo zainteresirana StIaDka za eksploataciju arhitektonsko­
građevnog kamena na eksploatacijskom polju "Brestovci"? odazvalo se samo trgovačko 
društvo INTERlER ĆURKO d.o.o. Knin. 

Kako trgovačko društvo JN'J."ElUl!It ĆURKO d.o.o. Knin ispunjava uvjete iz članka 9. 
stavka l. ZakoDa o rudatstw provedena je javna raspmva prema OCJP:dbama članaka 5. i 6. 
Pravilnika o eksploataciji miuendnik sirovina (Narodne novine, br. 125198.). te je doneseno 
rješenje kao u izrijeci. 

Protiv ovog rješapnije dopuštena žalba wć se može pokreoutj upravni spor. Upravni 
spor se pokreče tužbom Upravnom sudu Hrvatske u roku 30 dana od dana primitka rješenja. 

Državni biljezi po tarifuom broju l. i 2. zakona o upravnim pristojbama (Narodne 
novine br. &196.) u iznosu od 70 kn. naIijePIjeUi su i pooišteoi na zahtjevu. 

I 
I 
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:>vstaviti: 

~ 	 Trgovačko društvo INTER1ER tURJ.{O d.o.o. 
KNIN. Kupreška 10 
uz privitak zemljovida M 1:25 000, 
te ugovora od l S. siječnja 2001. godine. 

~ 	 Šibensko-kninska županija 

Ured za gospodarstvo 

ŠIBENIK 

uz privitak zemljovida M 1 :25 000. 

te ugovora od 15. siječnja 2001. godine. 


3 	Šibensko-kninska. županija 

poglavarstvo Općine Kijevo 

KIJEVO 
uz privitak zemljovida M 1:25 000, 
te ugovora od 15. siječnja 2001. godine. 

..\. šibensko*kninska županija
Ured za prostorno uređenje, stambeno komunalne 
~oslove, graditeljstvo i zaštitu okoliša 

SIBENIK 
uz privitak zemljovida M 1 :25 000. 

5. Državni inspektorat 

Rudarska inspekcija, 

Zagreb, Ulica grada Vukovara 78 


6. Pislllohrana, ovdje 



.. 
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Interier Ćurko d.0.0. 22 300 Knin, Kupreške 10. R.Hrvatska 
Matični broj: 00459119 E·matt interier-curko@si.htnet.hr,'" 

I ... I I ŽR: 2407000-1100150428 Tell Fax: +385 (0)21827173 

l <.1.0.<.>. 

Devtzni račun: OTP BANKA HRVATSKA Inte~r Curko d o o Knin SWIFT: OBZOHR2X Br. 7001 - 0459119 

I 

REPUBLIKA HRVATSKA 
SREDI$NJl ORLAVNI URED ZA 
UPRAVLJANJE DR2AvNOM IMOVINOM

1\'1" 07.02.2008. 

Ivana lučiča B 
10000 ZAGREB 

P-edmet: Pravo služnosti na zemljištu u vlasništvu RH za eksploataciju arhltektonsko-građevnog 
kamena na eksploatacijskom polju 8restovci 

-:er er Ćurko d.o.o. Knin na navedenom eksploatacijskom polju Brestovci namjerava obavljati eksploataciju 
a-r. !ektonsl<o-građevnog kamena 

:<s!=Icatac1isko polje Brestovci se nalazi na dijelu čestice zemlje 399/1 i 1869. K.O. Cetina. 

3~re "avedene ćestice zemije su u vlasništvu RH. 

~:erier Curk.o d.o.o. Kmn u idućih deset godina namjemva obavijati eksploataciju arhitektonsko-građevnog 
-a-.era na' 

1. čestica zemlje 399/1 površine 40.000 m2 K.O. Cetina. 

';a :xlvršini u iznosu od 40.000 m2 ~to je pokazano na kopip katastarskog plana Klasa 935-07/0&-01/0739; 
_-Ye; 15·06-01 ,od 05 svibnja 2006 godine M 1 2880 (tri pf.mjGrka kopije katastarskog plana smo Vam 
::s:avrli ..: pnvitku dopisa od 2~.Q13 ?ryrp gM.~ . ::",ei)J.l?t~m~ ~J ~k!opimo ugovor o pravu slUŽnosti na period 
:: 10 (de~~~; .. _~::1a. 

s poštovanjem! ~ 
~--~ L-~:::::;:::Z:::::~ 

(Željko Ćurko) 

."rreRIEtt tURKO 
UREĐEliJE PlOSroRA J 1IGOVINA, d.o.o. 

l( J\.TT 'rIJ 

Interier Curko d.o.o. Bana Berislaviča 3 21 236 VRUKA R. Hrvatska Tel/Fax: +385 (0)21 827173 

mailto:interier-curko@si.htnet.hr


:.. POTVRDA OPRIMITKU POšUKE 
:.: l • II S potvrđenim uručenjem 

:r"":,:'.lčena po~ljka D -vrijednosno PISmO 

i\.'.':'-::W: SRO/fI'Jl// /YI aRG.!> 
:.·...'7'?,4iJ1:J4~ :PRi;lJtI'lOI1 

------------------~ 
. ~/>/A 4{/..~/.c.:4 I§?___ 

(C-ć~J __~~!:.Fg
(bIcj i nazlv OdredI$nOg poštw\I\-::--:-og-ured-:-:-a)---­

6 

._--­ ..~ 

l{9 Hr. 1IIl1'~ POTVRDA opRJJlJll(U POŠIWKE 
O . pOOiljka s potVn1enlm uručenjem
III -preporučena po§iljka 

( PRIMATEW: 

lA 9GN'C i 04 :..." 

o -vrijednoSnO pismo 

lJ

l " L r.... c. l (. 

r,.. ... ~t.- .. ". ~,(·'4~-· 

• f. 
l • 

lt::.-.: ""- ­ ... ..... ~ 

Il3tojln.u'''QĆrt'd!3''tl!l~~-- -­

I~" f. /" f" ~ 

Prijamni brol: I:~ i.. './ . ~ , 

l
,Masa: . 

Poštarina: 
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UI::I""","k osiguranja) kOje HStUPI direktor ZIUkO ĆUItD 
KnIn, l<UJnit,a 6 ( udIIfIdtm tIbtu: II PrOIM* osIguntn,ie) ." . ,. ­

...,aa WI..._, lJubfJana, S1ownUI,. ~ ub 01O,(u dalJnjem ~.m PrOt1VnIk 
~~.~._'!I:...,na\..__...____________......, ,. ae...._ ". _ IS J 

_ ...u NatUd, Knfn, KUPreIka 8, (u dIIJn)m tI!btU: IV ProtJ\fn(k OStgUJanja) _ wneuam 
.....At ~ zastupa ŽeIjkb Q.rra, ••0 • -; _.-.. o- ... oo ._.... 

...IIIrI ... ČUItco, Knin, Kup'" 8, Cu dfIUnjem 1eICStu: VPrOtivnik OSIguranJa)- .M - ..-.- .... _. - 4­

la..,VrabIIC, sesvete, Kaktusa ~ Cu claUtdIm tekstu: vl ProtiVnik OSIguranja}- • -- ­
••_--...--..."....... •• , rt I ;:to,......... ., 


_____....,. • It FI ••_ ......---..,.. _____••_. _, _______••__.1_._0_ 
••• • .v .,....-..-.. rt... • ........._______.---.,.. 


~..........--_...........- &POUZUM M. 11.1/2007 ................... ...,..-..,........ - ••--.-. 
- oprfJenolu pnwa vlalnlltvaMla......~ ,......_...........,. ._-., 'P 

- ft ~ udjelima·......-_. _.­.,. .-10 Z1IISIIhRInJ- ZaIOInOg prava na 
-_.. --radloergura.~~--.. · --_....., 

4 ••w ..e, • ...............

• • aw.... .•••• . • .. etaIIIIIC l. .... • .' [ ............
I • tl t • .,.... 

1.:. Sb'Ine U 5porUUmu sug1aSnO uM'CfUju da POStDJJ tntlbIna _ICe U kUnSkaj PrOtWrIjeCfnOSt 
...,. od ".00.000,00 EUR (sIovIma;jedal'lmlflunosarnsto\f~) prema wecr_ ~ 
....... narodne bamre na din .... S osnova FIlJri,le predane Band U $kladu S lJgr:NDIOm O 
~u tražbine br. l1Z/2OO7. ad 23.U.2007.g. (SkWima; dYIdeIet JtN6!g StUdenOg <MJe t.tsu6t 
. ~ Pir1e)· - - .-..-.......... .....-... •• ». • ............. _._­
_______•____......_._ ...._. ................ ••••• ..... rt ____ -.__ 


:.l PNSJk;a gore navedencg Ugovora O osiguranju tIaIbIne JPreSHka ndenk:e predane Band temeUefn 
'lI:)Q ~ pt1log su ovog Spomuma. ._ ...... '.0' •-------..--..--... ....".................. ... . ............... 
__................ ..........,... ___.._ _ ......_ .......:tie t
_ -,........ a..arc 2. -,-,_.-.__....... ...... 


.. n I'" 
QlRICO d.o.oo KNIN, IC~ 10, MB:04591l9, MSS 060100552 (U daljn.J8ITI takstU: 

___________~........._............_.__._ I • ...... •• 


U sbwte u Sporazumu suglasno ~ <la SU n, W l VPrOtiVnIk 0!iISIU~ S\MBSnfd svaki u 1/3
nekretJ1fne: ......-.. • tl~~ .....--......-... ...... 4 ••~••••••••~.e .fII ....... la 


.. at. latica 3141/24 reca I rJVOI'ii-. POVrIIne 42t lD2, .."..,. u z.k.uI.lIr....U. "-' 
1rJ••I~ lead opanskDSJ lAld;rt u Knlnu- • • ... - ...0:•••- ......... -,•••••• " ....._. 

____. ..................._., .. ••••• • ..... .' •• '; ._ 

1J StrIne u sporazumu sugtasnD UlVRfU.1U eta je VI ProtIvnik ĐSIgUranJa Vllsn!k sltJfIdetea POIIIMIOg 
~~ne: a"...... ."....... i" ".1 J 4 ......... ,. rt ,J ••• 
- 5 etda, 2435/10000 CIJ.f«IIa, feat. iesUce. 81,/7, Stambenopoelc:nma ... kbr. a I.su. "sesvetama, UJ· Kaktlaa uku.... ..,..... 304 ...a; ~ .. vt••n*vom 
JI I ••".og COJeII - PaSIGndtn ......,. .... 8 " " ..... pp 8 POVrIIne .... ",2.
JCti....u padutoiak br. S $UlJw.14241r..o. '-SV'" ilid~ suda u ..........- ,.........,... 
_____..............--.••• •• • 4, ...., ••••" tt • , ........,_ ft J ...........će 

~. ~ nekretnlne opf$Bl'le Lt StaVkU 2.1., dOJCaZUle se ~~ SUdI U SInJU od 
:1. ~1.2007.g. (slovima: ), S.I. brqj 12121/07, PnlSUka 
~ čini prflog ovog SpDn.t2uma. t PrOtJVn8C qsJguranja za nelaetntnu ~ aanJca 2. stavak 1., owg 
5tD'ar..ma jama da %emiji!noknji!no stanje U %bird isprava porafenlh usovora U pogledu VIaSnBtVa 
... "'II!k.retnlnama, stvarnih prava koja terete nekretnine, I SVIh upiSa ~u st2tl'\Ju U naravl.-

• • ..... ji IM ••••____ _ .-...-.... 

/' 

____...-._._ ......-_. ".p • 1 

WP 



- ••••• v ........... 


__------,-.-..----a...3. ..._-.-••-••-...----.-••-...-.-...........---••­
:. :I, 'N, V I vl PrOtIVnIk OSfQUrInJa potpisom ovog SponmIft'I8 ill'ljel«:m ~U da se na 


._,.....••vrasnlitvo ................ _ ... 2. stavak l., 2.,1 :s. CIWIJ ~ 


sonn:Ja PIat1Ša mjeniCe đJa ..... JI PdIag ovog sporazuma, i to najVIIe do fmasi tunsfce 

od 1.800.000,00 !UR (1IDvfma: ~ra), u kUnSkDJ 


",~CInoistl premo srednJer!1 bl&tJU HI'YIlIke narodne banke 111 cmn PtaĆanJa u Ito su uJd.JU6lnl 

nIYt!Idera u mJenId, ..... l ugovorene kamate 28 zakeinjenje tt ~u po $tĐPI 


1iIII!!I~ U Odluci 8enb odnosno ..zne ~ po ~ Str,IPI .ICD Je ona ....... l IVI 

"III:M, a koja mjenICa dospUlV8 po vIđenJu • najkasnije do 01.07.2019.9. (Slovima: prvog ~ 

~1_'QOCIlrae)... .• • _. ,_........... 4. , •••• t... . . , 
• 

:. II. IV, V i VI PrctivnIk ~ lU SUgIIIRt da ne ... beZ pI.chodne pisane sua-- 8antce 
_ree: neICn:Snfne nllcalMm drugJm tntlma, aw dok posttJji OafbIna 8ai1fce IZ rqfInfca .,. Prf:S,IIca JI PrtIOg

SI::JorazIImu. "*........ $ •• I. ~ ••:tII. ... pa .....................-. 	 •• 


• .... • uc •• • • -.- •• ,.... # • • ; 	 ...........,


.b • .......... .1..... • •.• _-&aaak4. ••• .... . . ....... •.............. 
4.: :. I:, 'N, V I VI ProtiVni11: osIgUranje POtPlriOm OVog Sporazuma lzrfeto , neopoziVo dopuštaju d. 
-.a Qo predlagateU osiguranja neposredno na ten'l811U ovog Sporazuma, a bel It<akYIh deJjn1lh 
lIIIf'I:a J Odabfer\1a ProtIvnfka osJguran.JI uplSQm u~ knlfge, odnosno potogcm JSPrIM u knji%i 
~h tJgOYOI'a prenese na sebe PnNO vlasnllt.va netaetnf~ IZ &Inka 2. stavak 1, 2 I 3 ovog 
SiDI:rI:ZJ.I'M te se upiJe kao vlasnik nekretnJna.' ~za~:.tuupla /1!YIien radi osiguranja PIIbtf.a 

'I'I'JI!"IIC! koje je presllIt.e prilog ovog SPOralUmI I uz .brane ProtiVnicima aSIgUnmla

at j~ opb!rel:enja predmetnih nekretnina. • • lo.,. . 


,........~,. , ­
.t..2 SI"liaI se kao predlagatelj O$IgUf'anja, potpisom ovog Spora%UrM obvezt)je da te ZatRdItI uknjlibu 

:rur.ja S\'Og PrIM vlasniltva na neIcJetnInama, Mo r~ opISanih u prethodnom stavku oq 

fanci, te da će dopustiti da se Pmdvnldma osiguranja WaU VfaSnItVO neknltnlne odmah natron ito 

:usane postojati tndblna Ban~ po mjenici ~ prestika je PrIOg ovog ~••o~! ""." 10 .... •• , •• 

c •• ,p IT" .......- .,.ItE.,........ tt ••• , urit ct 4q4•• '--' ••• 
__••_••_••_._.______.•_.......__••_•._. &anale&. •••i ...... aw ..... IL •••• J _
lt; 	 •••• 

;. :t ;;V, V i VI ProtiVnik osigul'8l1Jl potpfsam oq ~ tZrtlekDm ~vULdU da SU suglasni da 

!ira mole neposredno na ~ oq Sporaauma O ~ nov&me· trdbfne 0!IgUrIne 

:::I.,...osam vtasnlltva na nelcrllldJU JIfCIJV njih ••~ 'tadt ~ nekaetnr.'la OPISanIh U 

!IiItIW 2. StaVak 1, 213 ovog sponmirna U POSJed ~~. " 
___,_______•___....__•.___ ."!' •__ .. \II .., ••~""., ......... 't. $ .,,_1... . .. 

---• .-....----.--. " .... IIt• .....- ČI....k8-.... !III ••••~.~....~:..:.!""......b., i •• :A# ....,,~ ... 

5.! st"'ane U sporazumU ~ CIl.VnfUJU daJ.lt~ PrOtIVnik 0SfgUranjit vtasnlk SQJedeab .dfl.nin,: ­

• RCNOkopK "CASE POCLAIN': RJQdet 1.-LC, lC'MI1tIrnI broj: 19; godine prcizwdnje , • .g.i
SeriSkJ bfo.j KMlS15; ..... • III· T.,_ i "".. -.. ... ... e.".. 4 ....... 

• =>fjamantna piia .DAZUNr" mOCSeI SSSQ;' lmIetnuml broj: 14; godlna proizvodnje 2(lOZ.g.; 
SertSk.I brOj SN inO; ••••. .. - - , • _o ,. 

• DIjamantna PUa ,,KORFERHAN"i modal PN 1000-50, Inventumi broj: 48; godina PrQf:lVadnJe
1995.g.; serijski broj MK -7593;----- ..... .... , ._•. 

• 	 perforatcr ...Pneumtltit"i mOCfeI snt OO, JnVentUmI broj: 11; godina ~ 2D03.g.;
set1J$k1 broj lJCA - 107032; ~ I I ....­OI 	 oo • 

• Odvaljtwč za kamen .BLOl<PUSH", f9YentUmI braj ~.godlrJiI pn:l1ZvodJ1Je 2Q02.g., MI'IjSId 
~8S4.· 	 'f' ­""VJ , 	 4 ••III"'t •.4.i .'4 ........ tp*........... 


• OdIJaJjlVaf za kamen ,.HlDROPUS....i lnventrurni tlOJ l3; CJOdtna protZvadn.s8 2OOi,.: rertJSkJ 
broj 8SS; • i_·••··" ........ ••• , P .. III 	 t., ---...... ~.IJ
• 	 Ii ............... , 


, 	 MobUnJ auto agregat; model: 110 KW; Inventuml broj 21.i godina proizvodnje 2001; serIjSki
l:)raj 8664----------- .'111.... .'. If .P,. , ""'. _ .............. - ••••••_.. «, ".!II< 

• 	 D{jamantna pili "MU<&I.,I..ETf; mOCIel~ M- ·l.rw;. ~mf broj n; godina PI'Of;M:Idnje
200409.; serijski broj MM 3m., --_. oo ., .....- _•• .;.... o,' 	 ........ 


• 	 POdSjeICa&a I<offrnan; model: HASSe ST 50 VH; .inventuml broJ: 48: godina proIZVOdnje 
1987; SerijSJCi brqj 2946; -. " . , , -. ..---- •. - ­

• 	 KamIOn ..MAG1RUS ~~.~~7D; II - 25; Irwent\lml .bl'QJ 20; godina prolmxtnje 1989; 
serijski braj: S03248; BROJ ~E: 490008322$, NP! REGIS11URAN ----.- ........­"~m~~2r5~~.~be~~l990;~~ 


,,!tA] t.; ~~~ .#. 
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I 

4732; 8ROJ ŠASIJe: FA26188MOOtOl278605, NIJE REGIS1TURAN­••._.------ ­
• 	 Autodlzab ,,333 JONeS'; madII JBN m H~ .....mt bn:d 81; godina ~ 1992,g.:

MrfJIkI brOJ 10.08547A.74; .n. • ..' '!!' . tl; s' 

• 	 DieSIJ egregat: "TRUDBENIK"; mOđtI 280 KW; tnventuml broj 80; godini prQl2vodrd'e 19944. 
SerIjSki broj 759; -......- t.. ..-......... .. ... . 
 mM' .,... III ., 

• 	 Agregat.:Jansen" am".", lrMIntUmf broj 22; ... PrOIlVOdrde 2OO1.g.; 8Irijskf bIVJ CR 
765i ..... _.---.... 	 4'~ ZA'$ l •• 

• 	 J<anterfca; model 220587; rnventuml broj 54; gQdlna proIZVOdrde 2001-9. serijski brOJ: 58762; 
• 	 stroj za rezanje kamene: modellCO 10155; Im/8ntUmt brOJ 56; gadIna proiZvodnje 199909.;

SertISfd brOJ! 44687; .. •••• I ...... •• to'" al 	 , 

• 	 Gister Hlfmer lOG: mOdel: SlOG; Inventurnl brOJ 62; godina ~nte 1969·9.; SerU$kI bft1J: 
14983;............. _.---... a, ".-•••••••_. ----.......-:•••• I - ...... 
 • ...... 

• 	 Masna fraza C.M.; modeIlBS - 1000068; IIM!I'ltUmI broj &8; godina PrOIlVOdrde 1992 4;
serijski broj 610014; -:------~.. '~j.p .. !'.... L." ,.,.. « l.r'-:"'.·. 

• 	 PoItrtca ..Gn!gory"; model 1AOID; Inventurnf bn:I.J 64; godine proJzvodnJe 1969; SergSICl broj 
1021;..... 	 • 4.·.. ., ­p 

• 	 la~rk:a; mocfef APPlA; SIYVenCUmI br9J 67; godina Pft)IZVQdr\JO 1986+; Set1JSki broj: s832; ­
• 	 Kanrarfal .LOeFeR"i model KSL, Jnventuml broj 45; godina prolZVo4nje 1972.9·; SertfSkI broj

1038/11/68 "". - il' , ••- -, 11.8 "JI .... " ...1ItI. _ • ,....... 1 


• 0bntdnI centar ~ model MC J2O; fnventurnl •. 66; ·GadIna··~ 1889;
$8rUIkI broj 21:10;.... • 	 • ••• •b r_ v. . 1 • 

• ' 	PoItalna dZaIk:a ~i mOCIeI 20 t; (nventuml brOJ 75J godina proIZVadnje l$1O.g.;
setUski brOj 107;,. • IIII •tr 	 aa ....... .... ..._. 


• MOSt\I _lb ~; madet S ti; Irwentumf broj 61j godJna ~ 1914.g.j
SertJSkf brojm; 	 ...... 'It ....,...... ,,,-iIIfIJII•••1\IIiIII!IJIo $,.... 

• 	 Kompresor ,.lA~; model SVI( 453; Irwentuml broj 65; gOdJnB proJJVodn1e 1986.g.; serfjsld
broj 125; ••1, 	 .......-_ ••••_a. • ..... ft r I •• 


• 	 Aut.ometstca ponrtca 8REJTOtG: model 1451-0000; ilM!lr1tUml br01 53; godina proiMdnje
2002; SetfjSkI broj 2011;....·110 ----- aa... .. ·4 ........._-.. • 
___a._.__._.----____.__._.___..____.. __.· _________....__._.-..______________ 

6.2. Izvadak IZ POPISa dt.Igomsjne frnovfne I PrOtIVnIka ~ I elabcnt O proqenj vrijednosti
CCkl«nlne kao do_ VtaSnlIt.Va SVIh U članku ,. stavak 1 navedfJftih pokretntna ane prilog ovog
Stporaz\lMa... ill. •• .......... • .... 4' .................... , ._. a I ........ .. aa IIII ,t. aa 


___....... • IIII 4 ••• •••••• • .. I • • 	 • j _ 


5.3. 1ProtIvnik OSIUUranja ~ da je i$kUU&II vfasnik svfh poIQetnfna OPIAnIh U ... 1 oq aantca 
tl! da ne posb)je nikakVa prava tref.ih, odnosno tereti kQIl bi na bilo kOji na8n umanJlVIIl II 
~nlQvaU njegovo pravo na POfnt:nJnamO OPISanIm u StaVIaa l owg članka, te jamli da ne pc$)je 
o.cdnostl koje bi ~ prfjenos prava V8SnIlVa .... astsuranJa na predmetnJm
:xWetnlnama, te di strojeVi opISanu u stavku 1 ovog ĐerIm ne PreCfStaVfJajU nlU su u reml,Jlnlm
ICDjlgama naved.ent Icao PetUnendja nekretnine u lCajOj se nalaZe. • . _.u ". ... __UM 

• 4... 	 la ''1''''' • T" I ______*. .................... 	 ea..7
Q J 	 1.11 IIII' " I J •• ....... 14 • • •• ;p , ......... 


7.1. t ProttYnIk O$JguranJa pccp1Som ovag sporazuma ~ dOPUIti eta se na Benku kao 
~lagateIja OSfgurctnJa ~ na tIImeIJU ovog ~ prenese Pf\ll\'O ~ na 
~Inama OPfSanIm U aanku 6. stavak 1 ovog SPOnQ.Uma radi aSIgUnmja f)fatfb ~ aja 
~1ICa je pr1lag ovog Sparezuma, Ito najVIŠe do rznosa kUnRe PrOtVYrIJednQSt od 1.800.000,00 EUR 
:slovIma:jedanmJIUunosamstDtfsutaeura), U kunskoj prottM1jednosa prema ~ telaju Hrvatske 
..rodne bat*J na dan ~ u ito SU utdjufsnl gfavnlCe navedena U mjenici, kamate l ugovorene 
~mate za za~ U plaĆanju po stop( UtVrđenOJ U Odlud Banke Odnosno zatelne kamata po
zaJamskoj stopi eko je ona ~, kaO i SVI t.ro§kovl, a koja mJenklil dospIjevo po viđen).! e najkasnIJe do 
:>1.07.2019.g. (slovima: prvogsrpnjadvUetls~Jne)•••_._•••••. ----- ­., 	 .--.1 ... _______._________ 
7:2 I ProtIvnik osiguranja SUO"" je da ne smoa bez Plethodne ptsane SUgfaSnOSU Bante OPtWetIU 
:x>kretnlne opI'&ane u aanlW 6••vak 1 ovog sporazuma nlktkYIm drugfm teretfma, sve dok postoJI 
:nJibina Banke Jz mjeNCe ",...Je pr1fog tM)(R ~u.----·-·._•.-'-- ­
~... 	 .~ .... ,. .-...................-...... 4 1-•• 


-
~ . 

. . 
• 0 .. .:"..~ .... ::~~' Cf!.. 	 . . '. 
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•• • .n,:) " ,~lCt "'OU U1HAK11 vrl1k8 

_____._.. ...- _ __ ____.____•• .• ._._,______ ,_.__ ..•_____..• .• ••_.u •• ._________~__ ._.__ ....__,~,__ 

a.;a SInICa se kao ~ osJgurInJlt, ~ cwag Sporazut'ne obvcrnde da će 1 Pn.1tIvnIku 
...-anja ~ fSPraYU podobnu za upra b~p~ Pt'IVI _"rIM na ~, tao , 
.-.nh ZabIUef:bt Iz prfMiUdnog ~ lB da ća dopustiti da $8 I ~ osiguranja YI'eti 
~ pokr*tlna odmah nakOn Ito prestani POStOJatI tJdIka Banke po mjenlcJ • Pre$IIIra je 
~ ovog ~......._.... .,...... • ~....... .... !ia....... I.a '" ..... 

_-_--______.....______._.. t • tSL .......... , _ ••• u•• 


n-.••aa ........................... , ,. liO: bM1IIr,...... ...... ~ • , . ••. t. •••••~
• .. .... . 

I fIIr«tYnlk OSIgUl'arua OVWten Je nastaviti korJstM pokretnine opISane Uaanku 6. ovog sporazuma. ­
.............. aa ........____•••••••••.-......... ____ • ..._ ft • •
.~.... 

---............ •••••••• • • .... ,*.... ~ lG. IL•• ' ....... .... • ....... ac ..'
t -;---- - '."". 

lC.l r ProtIvnik osfguftlnja se ObVeZUJe da te, a sve do tJenUtICa dDk se Pnatlvnldma ~ ne 
WIl1 vflJSnlŠtW nekretnina Iz &Inica 2. stavak 1, 2 I 3, 0W>g S~, odnmno sve do ben.dok 
eli! se ne vrati vlasMt.vo polaetniM Iz lIankl 6. smvak 1 ovog Sporaauma. Q svom tro§kII OSIgUrati 
teirea1fne i POJCretntne kQJe su pndnet oq sporazuma kod _u~ druitva axettlOdno 
prtwa{:.enog od S2lnke ml Iznos od ukupno 1.800.000,00 EUR (stovtma: jedan mOUUn 05ImS1D ar;uta 
en) u ptOtuvrijednastt kuna preme srednjem tm61ju Hn.ratske narodne bln_ i to PrOUV SVIt? tUDCa 
_ POICrfVa OSIgcfI'avate(f (od lfZfJaI itete koja mole nastatt na StVarftIIe Jod rfZIICa "1CQfa ~ 
ođ st'JIrl I rqmesena :Je tre4Ima) l policu OSiguranja VfnkUIiretI u kOI1St eanlla na godinu dana od 
~ POtPJ$a ovog ~ma f obMVijatf OSIguranje sve dok je Banka Yf8Snfk ntrCretnJna adl'lOSno 
;JOIr:retnina kojO su predmet 0Y09 Spontzuma. 0.0. - . ........ ·0.. . . • • h· .. 
• 

__. ., ,. • ..-- '.. ......._ l' 


10.2 UtCIlkO obvea Iz stavka 1. ovag lt.ntB nfsu uredno 1I'mfIene, 8Ir'lkt ce po primitku CJbMjeStf od 
strane OSiguravajućeg društva lZVriiti PIaĆarUe 11:efet:IU !Mt Pn:Javn1ke OSIguranta solidarno.. • a •• 

• • F « ••,=t'. ­
10.3 Svi Pmdvnlcl ~ dufnf SU ObavCIestftf OSfguraYllt.l!lJa I Banku U micu Gd 3 (tri) daM od 
esna nastupa b80 lCO,leg OSigUJ1lnog sfufa18. .. 4 ........ _ .... :i r r ..... oo F p;. :.... ­----............. ...... _......... ...­ •p , " t • .. ,..... 

• __••_ 4 ._' o ••,. ČIarIak 1s. "'----"-"-".""'-____ :ap:_--_.-._._,_.__ .....••_ ........-_.__ ____ . -.•_111­

8 ..... 

J .... "" lp r • ,_ 

:'1.2 PrOthmJd O$Iguntnja obvezuju se da, a sve dok lm se ~ vratf VIaSnJitVO nelaetnina Odnosno 
::JOkretnlna neCe m1jeIUatt njihow narruenu niti provoditi gndeVInSke ahvat8 (aslm onih potrebnJh 2'a 
~Od~ nekn!tnfna) bez prethodne PiSane SU9IaGIlGIU Bat1Jae, nil 61 neIlretrdne nl 
:da'Itnlne davati u rSajIm\ III zakup bez prethodne prane ~ Banke. ......--_..............,.... -----.-..........-........---_1111 4i"'. ...... •_ ••__'._._.............. 


I 
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..., •• .....•• " aa; II 1. .• 

13.3 JI I V PtU!YnIk OSfgUranjII D PtlIIIICrme udjele CZ .. t. CMIg ..... JIImle da ..OPISanO tl 
1Mtku _ KntJge POSIO\InDt udjela, U pagledu Pr1Mt i __ na PQIIOYnIm .....na JI StaVIG!t l. CWDg 

članq, stvarnih prava koja c:erece poskWne Udjele '''''' UPISa odgovara stanju u naravi. • •• • 
.........,.... __ • J .... OI • b 


• •• • •• ,. • • $i - t I .-.......ea...ac 14·· •••r. .... ....... 

aodnosno V PrOUVnik osIgunInjl potpisom avog sparezuma tQl)eIfOrft daPUIUtjU 41 &e U bItSt BInIre 
kaO PndagateUa OSIgUIWdI ....aidno pravo na posbmkn UdielimI IZ &anica 13. atMk 1. CWQg
SPOraNna radi OStQ\I'InjII PIatefa mjenia! u IZnOSU Gd 1.800.000,00 eUR ($Iovtma:Jedln ,..., 
0$IP'IStD t$SUĆa eura), u lankDj PrOCI.MiJednOSt P*NI Sl'fdt1Jln' tD;t\I HI'VItIke naladne __ na 
dan PIQnJa u §to su utdjulieni ~1aI naVedeM u mjenJCt, kamIte i ugovorene kamate JI 
~ u plaćanJu po St.DOl utvrđenoj u Odfqd SanICe odnosno zatezne tramata po ........ 
ako je ona dl, Icao I SVI trOIkOVf, • koja .fCI dC:I:SPtfIQ po ~ anadkaSnUe CIO 01.o7.2019.g.
(1IOYIrne: ~. Af .' ... - r.. • _r_ _4Uli tr 
__._._______________________• ____._._._____•____•••_•• ' Up_'_··_._'_____ 

l •• __ • ML ., , I pu 4« .. .,. 

1'.2 JI I V Pn:ItIVnfk 0SigInrIa CtM!ZLdU se da la, UkDIb • ZIfOtnO PnNO na t,IdJeIInta Iz ... 13. 
__ 1. ovog $POIalWna ne bude moglo upfsati u LIPISnfk lQdSItIh l ~~ 
~ \(Ien:HnI1ca 1'11 p.":a,,, stvama t pravtma koji se .... lCDd FInDnCUSfCe ... kod 
.'frgoYaaoog lUdI AmO .. tIrr'IIfIOU avog spora:zuma, PDCPIraU l po ...",. ......dZIrati f dOSt8Vti 
8and sve dodatne dOUnente patlebI'le ZI upis p~ 'ZiSkinOg prava " ~ uptsnlk. ­_________________________, ---.-"--_._.__.d_.••_._____-r_._____ 

I 



~8: 4' - ___&VS UINARIT Yrl1ka 

~a"~"",,~~,--------------------_U_--'------.-.. -.-'~'. 
~______'a._u--_........ . ... _-........... - ­___tJ.. 

• lIIgIISne da ova;t SporaIUft .... na snagu kada aa sorend'izfra javnI 
_ ...D't se srnotnt OVrInOrn Ispravom. -----••"* I ...._-............. 

_ ....,. da 6a jIYftl bdjefrtfk NI tsnerju tahtjeva sanke, na OVIIJ 
_ a-O.tI aJCa Je BanICI SR ~ do$tavl1a protest ~ .. 

...... prf~ avocr ~....... aa. .4 4 lC ....... 

---......_ .. ·a.narc 18-............. J. l1li••_ ................ 011. -- ­

....iIII:IIr utvrđuju da je sanka OVfaItena l2abratI tt kOlih ~ 
.-nmwti SVOJU dospjelu, a nepadmlrenu ttafbInU.-_··_·.._-­

$n ll • .,•• .. ~ ."' ... f' 'ti"tl' J 

....__......._ .........1IIi..........~............,. ..............._ ••••• 1••" ..... 

.-.---ClanilkSl............•................•.........,•• · •
. it 

.' ,,1IiIDrn priStaju da se raca ~ dOSPJ.re trafttme Banke. • nakĐn 
avi potvrdu CJVrInostt, nepcsredno na tr:rneUu cwog sporazuma 

....., ~oj I nepoJcrettx'd Imovlnf.'" . ••• ­

.....--...... 'Qanatr 20 ......... ~"............................. ,............ b 
 ........ 

..__ 'tIOijU strana usporazumu. ~ se PgtPfSCm lIddJU&UU SVI 
... • ., postfgnutl IZmeđu UQCYOmJh strana Glede predmeta ~ 

..,.. u vrijeme ~ patpfslvanje nikakvih usmenih dOdItaka 
lit SlO izričito navedenf kao njegov sastavni dfo,' • .••••.• .• 

~ se f%mijenItf SintO UZ sugfasnost svih ugovornih _na. 
• _ .... ~knadne l%rrIjer1e I cfopune ~ Spamuma ~ bif u 
...~ soIemnlzJ1'I1'Ie PrMItne Isprave. po!1vanje strana u sporazumu".Idbi ovog pra\"l1Og posla neće PmIZYeSti pravni u&1ak altO nisu 

•• - .... .,4 .. ....--..-..______••_. _, _."'_ • 

.....__- __.....~_ lO a aa t ...,...~.--....,.. 

«MIG pravnog posla naJCnlSdno utvrdIlO da Je n$t:av8, ta linjenICIJ 
...tldredbe. PraVnI posao Q qeIJnI ostaje VaUan • ttmt da ,. strane 
__Odredbu zamf,JeniU vaUanom koja aa u najve60J mogućoj _ 

_ ... p)5tfći od~ za kuju Je UStanOVJjenO da Je nfiUM. ­
••,..... •• la • ••• _ a __ ., JI 

--,---_._--------.-......... ČlanakU-.b .... • J .U.. __ "., ••••••'"
4 •• 

SIa troIlcDve ~ _ S S .) I :mwedbu ovog sporazuma tmOSI I Protivnik os1gurarda. 
r~ ugu.- • _ S ze ..... U visini od O,as% Cnula djeHh dvadeset pet postu) od=r O St L II ..... do iZnOSa od 10.000,00 len, snosi U QIelosti IE ~ 

----------------------.........~---..-..- ................. 

- • • Članak II rT CI •..--_.........---.-_.-----­

U slul.aJu spora .... • R IIIJIMI?JU nadJefnostsucta ul.fdtu Banke.------:o 

I 
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.fI ........______.....- ~ 23... ..... ..' b. ~ i.t II.' ............ 

Strane u sporazumu ~ OIIICI; So::r'IZ:.r. ~uju da fm je pro5tan f ~ od $trine 
javnog biljefnika kOji ga Je soia.' ..... PCIr)rđ~ ea ~ predstavlja njIhOVU pravu t ozbiljnu valju, da 
lU ga ra;:umJeIe, te da ~.. :.n.. ~ i :nvne posIJedfalloje :ra f\tih II _ PrOI!Ja2e. 
••••••••---- • •• ''''''.4C 

..............._- .l... ld ... VI .~. , ..._.....,­lIw_24-.-...... 
Im:Jmlk sporazuma čuvati će _lal tili I'.", ga JIt sdemnlzlrao. Banka ladOOItt 3 (SfOVImI: tn). 
a ostale stranka po 1 (SlOw'ma; .....} ....t ovog Sparazuma kOJi le U pnlWKlII prometu 
zamjenJtvatllzvomik. -'; 

. '. 

-.---.--------------------------.----------~----
UZIdrU, 23.11.2007.g.• -----------------­
(dvadesetftle6egstudenogcMjldl1a

J 

1 II ..)---------.-.-.­..-...--P.-----------------~- ........___
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SUankeovogugovo~ 


l) 1NTERIER ĆURKO d.o.o., iZ Vrlike, Radna zona Kosore bb, kojeg zastupa zakonski zastupnik 

društva gosp. željko turka, broj OL 14201143 izdana u Kniml. om: 96700385864 (u daljnjem 

tekstu -ortakI), s jedne stnme, 

i 

2) KRAŠKI MRAMOR do.o., iz Civljane, Civlj~ bb, om: 76119100510 kojeg zastupa zakonski 

Zastupnik društva gosp. Michele de Camelis, putovnica br: YA0268577 izdana u Bari, Republika 

Italia, (u daljnjem tekstu - ortak. 11), s droge strane, uz sudjelovanje 


3)Arhitektonsko-građevni kamen "DIN~' d.ooO,? Vrlika. Radna :zona Kosore bb, om: 

92671429499 kojeg zastupa :zakonski DStupnik društva gosp. željko ĆUdro, (u daljnjem tekstu 

Jamac) zaključuju dana 2012.g. u Splitu, slijedeći 


UGOVOR O UVJETlMAAKTIVlRANJA UGOVORA O ORTAŠTVU 

Ćlanak 1. 
1.1. 	 U govorne strane suglasno utvn1ujo postojanje slijedećih činjenica i okolnosti: 

da je između istih stnmaka dana 26. studenog 200S.g. zaključen Ugovor o ortaštvtJ, ovjeren 
kod javnog bilježnika Tea Karabotib-Milovca u Splitu, pod posl.br.: OV-9735108; 
da je ortak I dana 30.03.2009. zaključio s trgovačkim društvom AGK DINARIT d.o.o. 
Ugovor o podjeli s ~em, solemniz.lran kod j.b. Mixjane Popovac iz Splita, OV 
255612009., a koji je ugovor odobren odlukom Skupštine ortaka I od 1.05.2009,? ovjerenom 
kod j.b. M.iIjane Popovac iz Splita, OU 18612009, a kojim je proizvodni pogon za obradu 
kamena izdvojen iz društva INTERIER tURKO d.o.o"7 zajedno sa dijelom potraživanja i 
obveza, te prenesen na droštvo AGK DINARlT, te su ista podjela i preuzimanje provedeni u 
registru Trgovačkog suda u Splitu, ali je ua Interier turko d.o.o. ostala obveza po kreditima 
prema PARTNER BANKA dd.; 
da su u nieku međusobno pokrenuti sudski i arbitražni postupci; 
da KRASKI MRAMOR do.o. jamči da neće potraživati naknadu štete od 1NTERIER 
ĆURKO d.o.o. zbog izgubljene dobiti radi nerada ortaštva u razdoblju od 30.04.2009., pa do 
potpisivanja ovog Ugovo~ ukoliko lNTERIER ĆURKO u potpunosti bode poštivao i 
izvršavao sve obveze iz ovog Ugovora o uvjetima aktiviranja Ugovora o ortaštvu, (omogućiti 
neometan rad ortaštva bez obzira na pojedinačne probleme ili prijepore), a II protivnom 
KRAŠKI MRAMOR zadržava pravo potraživati takvu naknadu sa učincima koji nastupaju 
odmah. a INTERJER ćoRKo d.o.o. na isti način zaddava pravo potraživati ŠtetU od 
KRAŠKI MRAMOR d.o.o.; 
Eventualna međusobna naknada štete iz. prethodne točke neovisna je od nespomog 
potraživanja KRAŠKI MRAMOR d.o.o. prema INTERIER ĆURKO d.o.o. po osnovi 
posuđenih sredstva u visini potvrđenoj u podstavku 1.2.1., t. 7., ovog akta, na koje će se 
iznose obračunati zatezne kamate; 

1.2. Ugovorne stnme međusobno odgovorno jamče za postojanje prava, čiqjenica i okolnosti, koje 
po izričitoj volji ugovornih stnma čine bitan sastojak ovog akta: 

1.2.1. Trgovačko društvo lNTERIER tURKO d.o.o. Kn~ (Ortak 1), potvrđuje: 
sve svoje odgovornosti i jamstva iz. osnovnog ugov~ a poglavito da je ishodilo sve 
potrebite dozvole i suglasnosti neophodne osim onih koje so navedene u točci 5.10, te da ima 
operativno pravo eksploatacije kamenoloma povđinskog kopa za vađenje kamenog 
materijala na lokalitetu Brestovci u Šibensko-kninskoj županiji. općina Civljane, precizno 
označen na katastarskom prerisu (Prilog III) koji čini sastavni dio osnovnog Ugovora 
zajedno sa kolekcijom fotografija koje svjedoče o stanju mjesta (Prilog V), kao i pristupnih 
putova; da je račun istog društva blokiran i to prema stanju na dan potpisivanja ovog akta za 
ukupan iznos od 15.356.623,26 kn,.od čega se na dugovanje prema PAR1NER BANKA ~J.d. 
odnosi 12.883.628,04 ko, (struktura blokade u privitku Prilog 1); 
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da prema stanju na dan potpisivanja ovog akta. pored iznosa za koji je blokiran račun. ima 
dodatna dugovanja u ukupnom iznosu 1.575.457,76 kn. (struktura dugovanja u privitku Prilog 
II), te dugovanja po osnovu neisplaćenih plaća u ukupnom iznosu od 164.000,00 kn; 
da prema stanju na dan potpisivanja ovog akta,. pored iznosa za koji je blokiran račun j iznosa 
dodatnih dugovanja iz prethodne točke, po osnovi naknade za eksploataciju j služnosti ima 
dugovanje u iznosu 289.876, 19 kn 
da je prema stanju na dan potpisivanja ovog akta Ortak I izdao jamstva i druga osiguranja 
plaćanja za treće osobe u iznosu od ukupno 7J 1.475,41 kn, a koja su izdana Banci Kovanica. 
da 	je isplata dugovanja navedenih u prethodne dvije točke, kao i svih eventualnih 
neevidentiranih dugovanja nastalih u poslowqn ortaka I do dana ispunjenja obveze gdin. 
željka Ćurka iz točke 6.1. ovog Ugovora, uključivo i dugovanja koja će tek nastati na temelju 
događanja koja su se desila prije zaključenja ovog Ugovora, (prirqjerice novčane kazne u 
postupcima pred državnim tijelima 2008 radnji iJi propusta), isključiva obveza Ortaka l; 
da 	po osnovi dugovanja prema KRASKI MRAMOR d.o.o. prema stanju na dan potpisa 
Ugovora. duguje ukupan imos od 9.037.000,42 kn, te isti iznos ortak: izričito j neopozivo 
priznaje. 
da 	će kao preduvjet početb primjene ovog Ugovora o uvjetima aktiviranja Ugovora o 
ortaštvu, željko Ćurko osobno uskladiti sa odvjetnicima koji su zastupali lNTERlER 
ĆURKO d.o.o, stanje dngova Društva prema istima, (navedeni dugovi nisu iskazani u Tablici 
dugovanja), na način da će dostaviti popis dugovanja prema odvjetnicima odgovarajuće 
dokumente, (račune; potvrde i sl), izdane od istih odvjetnika, te s istima utvrditi obostrano 
potpisanu dinamiku plaćanja, kao i potvrdu željka Curka, da osobno preuzima na sebe 
obvezn podmirenja navedenih dugovanja (Prilog VI). 

1.2.2. Trgovačko društvo KRAŠKI MRAMOR d.o.o., (Ortak 11). potvrđuje sve svoje odgovornosti i 
jamstva iz osnovnog ugovora. 

1.3. Slijedom utvrđenja j obostrano priznatih pretpostavki iz prethodnog stavka, ugovorne strane 
potvrđuju da im je ~ednički cilj eksploatacija kamenoloma površinskog kopa za. vađenje 
kamenog materijala na lokalitetu Brestovci u Šibensko-kninskoj županiji, općina Civljane, te 
plasman kamenog materijala, a sve u cilju ostvarenja dobiti zajedničkog projekta, pa ovim 
Ugovorom potvrđuju aktiviranje ortaštva i dodatno uređuju međusobne odnose. 

1.4. Ortak I se obvezuje. poradi aktiviranja ortaštva, predati Ortaku II u suposjed i na operativno 
upravljanje kamenolom površinskog kopa kamenog materijala smješten u Brestovcima, 

" 
sukladno Zapisniku o primopredaji (Prilog VI) i fotografijama o stanju mjesta koji će činiti 
sastavni dio ovog akta., 

IL 	IMOVINA ORTAŠTVA 
ČIauaJr.2. 

2.1 U odnosu na imovinu ortaštva, te uloge ortaka kao i procjenu da ukupni ulog svakog od Ortaka 
predstavlja po 500/0 ul-upne imovine ortaštva, ugovorne strane u cijelosti potvrđuju odredbe 
osnovnog ugovora 

2.2 Ortak I posebno potvrđuje da je ortak II II smislu odredbi čl. 2.3. točke bL) osnovnog Ugovora. 
financirao izgradnju pristupnog puta koji povezuje kamenolom skladištem duljine od oko 900 
dužnih metara prema projektu i predviđenim karakteristikam za. trošak od 440.000 kuna. (četiri 
stotine četrdeset tisuća kuna), odnosno 60.000,00 E, (šezdeset tisuća eura). 

III. DJELATNOSTI I UPRAVLJANJE ORTAŠTVOM 

Članak 3. 
3.1. U odnosu 	na djelatnosti i upravljanje ortaštvom, ugovorne strane u cijelosti potvrđuju odredbe 

osnovnog ugovora, a poglavito u dijelu u kojem je utvrđeno da se ovlaštenje na vođenje poslova 
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ortaštva prenosi na Ortaka II, koji preko ortaštva vrši eksploataciju kamenoloma, u vlastitoj 
organizaciji sa tehničkog. industrijskog i financijskog aspekta. 

3.2. Svakodobni 	 direktor društva KRAŠKI MRAMOR d.o.o. ili u njegovoj odsutnosti njegov 
povjerenik je ovlašten za neposredno vođenje poslova ortaštva, odnosno za neposrednu 
eksploataciju i organizaciju kamenoloma. 

3.3. Ortaci 	 su pojedinačno i zasebno porezni obveznici na način da svaki ortak prati II svom 
knjigovodstvu poslovne događaje II svezi s ortaštvom i svojoj će imovini ekskluzivno pripisati 
rezultate poslovanja, dok nositelj ortaIduka osigurava vodenje evidencije o poslovanju ortaštva. 

3A.Računovodstvo ortaštva vodi se zasebno, na način da se vodi u okviru računovodstva Ortaka I, 
analitički odvojeno, uz preciziran svaki konto, (standardizirana računovodstvena politika), kako bi 
bilo moguće jasno utvrditi kako se ugovorni odnosi realiziraju. Financijsko poslovanje. (novčane 
transakcije), vršiti će se isključivo preko zasebnog žiro-računa. 

3.S.Za iznos rashoda, (croškova). ortaštva koji su bili direktno plaćeni od strane ortaka n, te za iznos 
koji treba biti isplaćen ortaku II po osnovi povrata avansiranih sredstava za rashode ortaštva u 
smislu odredbi čl. 5.1. ovog akta, ortak II dostavlja Ortaku I. mjesečni obračun troškova ortaštva s 
pozivom na plaćanje, (interni!3ČUIl odnosno knjižna obavijest (bez oznake Rl), u smislu odredbi 
čl. 101.s1.3. PPDV), tako da po osnovi tog povrata sredstava izmedu Ortaka ne nastaje obveza 
plaćarYa PDV, niti se PDV iskazuje u takvom obračunu, (internom računu). 

3.6. Ugovorne strane su suglasne da če sve knjigovodstvene poslove za ortaštvo i za ortake, uključivo i 
.. 	 poslove ispuštanja računa u ime Ortaka l, a za račun ortaštva, vršiti od strane ortaka suglasno 

određen knjigovodstveni servis (INT-SERVICE., d.o.o., Split, Rovinjska 4, a tijekom cijelog 
važenja ovog ugovora), a na temeiju otpremniCa o isporuci kamenih blokova koje potpisuju 
voditelj ortaštva i Kupac. 

IV. PRAVA I OBVEZE UGOVORNm STRANA 

Odnosi između ortaka 

Članak 4. 


4.1. U odnosu na međusobna prava i obveze, ugovorne strane u cijelosti potvrđuju odredbe osnovnog 
ugovora. 

Način ntvrđivanja., podjele i korištenja odje1a o dobiti ortaštva 

Članak 5. 

5.I.Dobit ortaštva je onaj dio imovine ortaštva koji preostane kad se od prihoda ortaštva ostvarene 
prodajom kamenih blokova putem Ortaka l, odbiju rashodi ortaštva i rashodi svakog pojedinog 

• ortaka nastali u funkciji poslovanja ortaštva u njihovoj stvarnoj visini, te se dobit ortaštva dijeli 
među ortacima na jednake dijelove. a isplaćuje se sukladno zakonu i odredbama ovog akta. 

5.2. Rashodi 	 poslovanja u smislu prethodnog stavka. predviđaju se u prosječnoj visini od 80.000,00 
EUR mjesečno, (ne uključujući plaće zaposlenika). tijekom prvih šest mjeseci počevši od početka 
primjene ovog Dodatka, a nakon tog razdoblja troškovi poslovanja se predviđaju u prosječnoj 
visini od 40.000.00 EUR mjesečno,(s)ovima: četrdeset tisuća eura mjesečno),(ne uključujući plaće 
zaposlenika), te do visine tako predviđenib iznosa nije potrebno posebno odobrenje ortaka. (Plan 
proizvodnje, prihoda i rashoda, le podjele dobitije sastavni dio ovog ugovora - Prilog IV). 

5.3. Ugovorne strane su suglasne da Plan proizvodnje. prihoda i rashoda, te podjele dobiti, nema 
obvezujući karakter u dijelu u kojem se odnosi na planirane količine kamena. tako da količine 
proizvodnje navedene u Planu, ni na koji način ne obvezuju Ol1ake, pojedinačno ni zajednički, niti 
stvaraju bilo kakvu vmu odgovornosti, već predstavljaju ciljeve koje ortaci žele postići u 
proizvodnji. 

5 .... Planirani troškovi nabavke opreme i sl. radi povećanja proizvodnje, te troškovi poslovanja veći od 
predviđenih Planom proiZVodnje. prihoda i rashoda, moraju biti posebno odobreni od oba ortaka, 
samo za troškove i investicije veće od 50.000 EUR mjesečno. 

I 

http:40.000.00
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5.5. Nakon što se Ortaku n, društvu KRAŠKI MRAMOR d.o.o., iz prihoda mjesečno nadoknade svi 
troškovi koje je predujmio za obavljanje djelatnosti tijekom prethodnog mjeseca. preostali iznos 
ostvaren prodajom blokova. (dobit ortaštva),. raspodijeliti će se kako slijedi: 

a) 	 društvu INTERIER ĆURKO d.o.o.• (Ortaku I), pripada pedeset posto. (500Al). dobiti 
ortaštva, (udjel u dobiti ortaštva); 

b.) društvu KRAŠKI MRAMOR d..o.o., (Ortaku m, pripada pedeset posto, (50%), dobiti 
ortaštva, (udjel u dobiti ortaštva); 

5.6. Poradi osiguranja podmireuja svih dugova Ortaka I navedenih u 	čl. 1.2..., a time i nesmetanog 
funkcioniranja ortaštva, ortak I, (lNTERIER ĆURKO d.o.o.), se obvezuje od pripadajućeg iznosa 
udjela u dobiti ortaštva, isplaćivati svoje vjerovnike na način da se obvezuje: 

a.) 	 isplaćivati svakog mjeseca PARTNER BANCI d.d..., ratu koja će se definirati u 
naknadnom sporazumu sa Bankom te da od ovog trenutka prihvaća Djezin iznos, a sve do 
konačnog podmirenja svih dugovanja prema PARTNER BANKA d.d.; 

b.) nakon isplate iznosa iz točke a..) u cijelosti, isplaćivati svakog mjeseca gdin. Miloradu 
ĆURKU, kao vjerovniku sadašnjeg isključivog vlasnika Željka Ćurka, i to vjerovniku po 
osnovi prodaje udjela baš u društvu IN1ERIER ĆURKO d.o.o., sve do iznosa kunske 
protuvrijednosti iznosa od 12.000,00 €, (dvanaest tisuća eura), prema prodajnom tečaju 
PAR1NER BANKA d.d. na dan isplate, a sve do konačnog podmirenja svih dugovanja 
koje sadašnji vlasnik željko Ćorko ima prema gdin. Miloradu ĆURKU po osnovi 
kupoprodaje udjela; 

c.) 	nakon isplate iznosa iz točke a.) i b.) u cijelosti, isplaćivati gdin. ŽELJKU tURKU, sve 
do iznosa kunske protuvrijednosti iznosa od 2.000,00 €, (dvije tisuće eura), prema 
prodajnom tečaju PARlNER BANKA d.d. na dan isplate, mjesečno; 

d.) 	nakon isplate iznosa iz točke a), b.) i c.) u cijelosti. isplaćivati od preostalog iznosa 
iznos od € 30.000 (trideset tisuća eura) prema prodajnom tečaju PAR1NER BANKE na 
dan isplate radi podmirenja dugovanja koje lNTERIER ĆURKO ima prema KRAŠKI 
MRAMOR d.o.o. u iznosu od 9.031.000.42 kn a sve do konačnog podmirenja svih 
dugovanja prema KRAŠKl MRAMOR d.o.o. 

5.7.Ispiaćeni iZ.Ilosi u smislu predlOdnog stavka smatraju se isplatom bruto akontacije dobiti Željku 
Ćurku kao vlasniku tvrtke INTERlER tURKO d.o.o.• a ukoliko zbog bilo kojih okolnosti takve 
isplate u nekom trenutku ne budu moguće/dopuštene, smatrati će se bruto pozajmicom od strane 
INTERER tURKO vlasniku udjela Željku turku. 

5.8. Ukoliko tijekom 	jednog mjeseca ne bude isplaćen u cijelosti pripadajući imos PAR1NER 
BANKA d.d., te susljedni iznosi Miloradu ilili Željku turku, za nedostajući iznos (nedostajuće 
iznose), se povećava obveza isplate u slijedećem mjesecu, (slijedećim mjesecima). 

5.9. INTERlER ĆURKO d.o.o. i gdio. Željko Ćurko osobno se posebno obvezuju iz pripadajućeg 
dijela dobiti ortaštva uredno podmirivati sve ostale obveze i dugovanja INTERIER ĆURKO d.o.o . 

• prema svim ostalim trećim osobama. nastale prije zakJjučenja ovog akta, evidentirane i 
neevidentirane u tzv. struktnri dugovanja., (Prilog n),. kao i sva ostala dugovanja i obveze nastaJe 
prije zaključenja ovo~ akta, bez obzira kada su za te obveze ispostaVljeni računi. 

S.IO.Obveze 1NTERER CURKO d.o.o. navedene u točci 5.6.8., b., c. i d., dospijevaju I. dana 4.-og 
mjeseca od dana ishođenja kompJetnog odobrenja dokumentacije, dozvola i uvjeta kako slijedi: 

odobrenje za odlagalište smješteno izvan područja koncesije; 
geodetska podjoga stanja rudarskih radova na dan 3 J.12.20 l J., ovjerena od strane ovlaštenog 
inženjera geodezije; 
skraćena studija utjecaja na okoliš za eksploatacijsko poJje Brestovci; 
lokacijska dozvola za preostali dio ležišta sodlagalištem; 
izrada elaborata za rješavanje imovinsko-pravnih odnosa za ishodovanje suglasnosti Hrvatskih 
šuma i ostalo; 
izrada Rudarskog projekta eksploatacije arhitektonsko-građevnog i tehničko-građevnog 
kamena. 

S\'i troškovi navedeni u ovoj točci biti će unaprijed plaćeni od strane KRAŠKI MRAMOR d.o.o. i biti 
će vraćeni prije Raspodjele dobiti izmedu ortaka, kako je predviđeno u točkama 3.5. i 5.1. 

I 

http:9.031.000.42
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Način odlučivanja i nadzora 

Čbmak6. 


6.1. Ugovorne strane posebno 	potvrđuju da sve operativne poslovne odluke u ime ortaštva donosi 
voditelj ortaštva. na kojeg je preneseno ovlaštenje vođenja poslova ortaštva. Poradi osiguranja 
izvršenja ove obveze gdin. željko Ćorko. kao vlasnik lNTERlER ĆURKO d.o.o., obvezuje se: 
a.) donijeti odluku o izmjeni Društvenog ugovora o osnivanju društva INTERlER ĆURKO 

d.o.o., na način da umjesto postojeća dva poslovna udjela. (51 % i 49 % od ukupnog 
poslovnog udjela INTERIER ĆURKO d.o.o.). formira tri poslovna udjela, jednog koji 
predstavlja 50 %, drugog koji predstavlja 49".4, te trećeg koji predstavlja l % od ukupnog 
poslovnog udjela društva lNTERlER CURKO d.o.o., te koji je ujedno povlašteni udio s 
pravom da isključivo imatelj tog udjela može predložiti imenovanje i/ili razrješenje direktora 
društva INTERIER ĆURKO koji zastupa društvo. a da je eventualna odluka Skupštine o 
imenovanju ilili razrješenju direktora ništetna ukoliko za nju ne glasa imatelj povlaštenog 
poslovnog udjela; 

b.) prenijeti na KRAŠKI MRAMOR d.o.o. ili na od njega određenu fJ.Zičku ili pravnu osobu 
povlašteni poslovni udio koji predstavlja 1% od ukupnog poslovnog udjela društva 
INTERlER ĆURKO d.o.o., za razdoblje primjene ovog Dodatka ugovora; 

e.) 	 imenovati za direktora INTERlER ĆURKO d.o.o. koji zastupa društvo pojedinačno i 
samostalno, osobu koju predloži KRAŠKI MRAMOR d.o.o. kao vlasnik povlaštenog udjela; 

d.) da za vrijeme trajanja ovog akta. neće sazivati Sku~"tinu, niti će kao većinski vlasnik putem 
skupštine Društva ili na drugi način. davati upute i/ili naloge direktoru lNTERIER ĆURKO 
d.o.o. koje bi bile u suprotnosti s OOredbama ovog Ugovora, a ukoliko zbog bilo kojih razloga 
takve upute ili nalozi ipak budu dani direktoru Društva, kao većinski vlasnik potvrđuje da 
direktor Društva nije dužan poštivati takve upute ili naloge za cijelo vrijeme važenja ovog 
Dodatka. 

e.) 	kako je gore spomenuto gosp. Željko ĆUrko, kao vlasnik 50%+ 49"10 društva INTERIER 
ĆURKO, odriče se prava da izmijeni Izjavu dmštva. kako je dogovoreno i napisano u 
prethodnim stavcima a), b). c) i d). 

6.2. Ovlaštenje 	na vođenje poslova ortaštva u operativnom smislu ima svakodobni direktor društva 
KRAŠKI MRAMOR d.o.o. ili njegov povjerenik., koji ima sve ovlasti operativnih odluka i izbora 
gJede svih aktivnosti ortaštva. 

6.3.Direktor društva INTERlER ĆURKO d.o.o. za svoj rad odgovara ortaštvu. 

• 
6.4. Svaki Ortak može kontrolirati sve dijelove i faze poslovanja. ukoliko smatra da netko čini kazneno 

djelo ili drugo kažnjivo djelo, zaustaviti bilo koju pojedinu radnju, te pokrenuti postupak 
Jješavanja spornih pitanja (medijaciju), ali ni u kom slučaju oema ovlaštettie generalno obustaviti 
poslovanje u cjelini, kao ni u pojedinim segmentima.(proizvodnju, klasifikaciju, faktoriranje, 
prodaju, isporuku, naplatu, asigniranje). odnosno nema ovlaštenje obustaviti funkcioniranje 
ortaštva, te bi svaka odluka suprotna ovoj odredbi bila ništetna. 

6.5. S obzirom 	na svrhu ugovora da se aktivira ortaštvo i pokrene proizvodnja. te uvažavajući 
okolnost da će KRAŠKI MRAMOR pružiti garanciju za povrat obveza prema PARTNER BANCI 
u iznosu od 1.760.000.00 EUR (miljunsedamstošezdesettiSDĆa eura), ugovorne strane su suglasne 
da bi svaki pokušaj obustavljanja iliJi otežavanja proizvodnje i/ili prodaje, od strane bilo koga od 
ovlaštenih osoba oba ortaka. predstavljao obistinjenje obilje7ja djela prijevare. 

Trajanje ugovora 
Člansk7 

:-.1. 	 Ugovorne strane su suglasne da će se odredbe ovog Akta primjenjivati 50 mjeseci od dana 
uvođenja KRAŠKI MRAMOR u suposjed kamenoloma, (dva) mjeseca pripremnih radnji. 48 
mjeseci redovnog kontinuiranog poslovanja i 12 mjeseci očekivane neaktivnosti kamenoloma 
zbog meteoroloških uvjeta. (4 mjeseca neaktivnosti godišnje). 

http:1.760.000.00
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7.2. 	 Ukoliko tijek.om primjene ovog akta iznos neevidentiranih .obveza prije zaključenja ovog akta, 
iii iznos obveza koje su nastale naknadno, aJi se odnose na razd.oblje prije zaključenja .ovog akta, 
bude toliki da se ne može podmiriti na načio pn:dviđen odredbama čl. S. ovog akta, (od 
pripadajućeg iznosa udjela u dobiti ortaštva INTER1ER ĆURKO d.o . .o.), važenje i primjena 
odredbi ovog akta će se automatski produžiti sve do potpunog podmirenja takvih dugovanja, a 
poglavito u slučaju da je došlo do prisilne naplate takvih dugovanja na teret pripamyućeg iznosa 
dijela dobiti KRAŠKI MRAMOR d.o.o. 

Slučajevi prestanka društva i otkaz ugovora 

Članak 8 

8.1. Ugovorne strane potvrduju odredbe osnovnog ugovora k.oje reguliraju slučajeve prestanka društva 
i otkaz ugovora. 

Rješavanje sporova 

Članak 9. 


9.1. S ciljem da zajamči vremensko pr.ovođenje i k.ontinuitet ovog ugovora, te da bi se omogućilo 
normalno odvijanje i izvršavanje svih poslovnih aktivnosti, ugovorne strane se obvemju da će se za 
rješenje svakog prijepora k.oji ne mogu samostalno sporazumno riješiti obratiti medijatorima, osim 
ukoliko se radi o kaznenim djelima. 
9.2. Ugovorne strane su suglasne da će medijatori biti • (ispred ortaka 
INTERIER tURKO), te odvjetnik Ico Škarpa, (ispred ortaka KRAŠKI MRAMOR), koji će 
sporazumno izabrati trećeg medijatora iz redova sudskih vještaka koji su mjerodavni za područje 
prijepora. 
9.3. Bilo kakve pritužbe, sporovi i reklamacije nastale prema ovom ugovoru Stranke moraju podnijeti 
medijatorima putem Društva, u roku od 15 dana od dana pretpostavljene povrede obveza, u pisanom 
obliku. 
9.4. Rok za pregled i rješenje pritužbije l~ (jedan). mjesec od dana primitka. 
9.5. Ukoliko rok protekne stranke imaju pravo podnijeti spor arbitraži, samo nakon predviđenog roka. 

• 

9.6. U slučaju neuspjeha medijacije, bilo kakav spor~ razmirice ili potraživanja nastala po ovom 
ugovoru ili u vezi s njim i bilo koje naknadne izmjene ovog ugovora, uključujući, bez ograničenja, 
nastanak ugovora, valjanost, obvezujući učinak, tumačenje, izvršenje, kršenja ili taSkid, kao i 
neugovorna potraživanja, rješavat će se i biti konačno riješena arbitražom u skladu s važećim 
Pravilnikom o arbitraži pri Stalnom izbranom sudištu Hrvatske gospodarske komore, (Zagrebačkim 
pravilima), a u skladu sa Zak.onom .o arbitraži. 
9.7. Arbitraža se sastoji od jednog arbitra kojeg ugovorne strane zajednički imenuju . 
9.8. Ukoliko se ugovorne strane ne mogu usuglasiti po pitanju imenovanja arbitra, suglasne su da 
arbitra imenuje Predsjednik Stalnog izbranog sudišta pri Hrvatskoj gospodarskoj komori i to s Liste 
arbitara u sporovima s medunarodnim obilježJem. 
9.9. Arbitraža će svoj rad, uključujući d.onošenje odluke, održati u Splitu. 
4.]0. Jezik korišten pri arbitraži biti će hrvatski i svi dokumenti u svezi s podnošenjem sporova pred 
.lrbitražu i proces arbitraže trebajU se podnijeti na hrvatskom jeziku. 
-1.11. Na predmet spora, nesporazum ili zahtiev, primjenjivat će se i rješavati prema zakonima 
Republike Hrvatske, (primjenjivo provo). 
-lj::!. Ukoliko bi se predmetni pravorijek trebao primijeniti jzvan granica Republike Hrvatske, na 
;-riznavanje i iz.vršenje pravorijeka II ovoj arbitraži primjenjivat će se Konvencija UN-a o priznavanju i 
:zHšenju inozemnih arbitražnih pravorijeka od 10.06.1958. 
-1.13. Ortaci su suglasni da će za sve sporove koji su pokrenuli prije zaključenja ovog Ugovora o 
:;\jetima aktiviranja Ugovora o ortaštvu, eokušati nači mimo tješenje tijekom primjene ovog 
'~'~0\'ora, (50 mjeseci od dana uvođenja KRASKI MRAMOR u suposjed), a ukoliko svi međusobni 
:";0"ori budu u cijelosti realizirani, (50 mjeseci neometanog rada krunenolona i ortaštva), po isteku 
:-...!vedenog roka ugovome strane se obvezuju međusobno povuči sve akte kojima su postupci inicirani. 

http:tijek.om
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9.14. Ugovorne strane su suglasne i obvezuju se da tijekOD1 istog razdobJja neće poduzimati nikakve 
radnje u tim sudskim irili mbitražnim postupcima. osim. eventualnih zajedničkih obraćanja sudu ili 
arbitraži radi odgode eventualno zaka7lUlih radnji u tom razdoblju. . 
9.15. Službene adrese za. dostavu pismena stranama ovog ugovora smatraju se adrese koje su stranke 
navele u uvodnom dijelu ovog ugovora. 
9.16. Ukoliko neka od ugovornih strana tijekom primjene ugovora promijeni sjedište, dužna je o tome 
obavijestiti sve ostale ugovorne strane. a u protivnom se dostava pismena na adresu navedenu u 
uvodnom dijelu smatra urednom dostavom bez obzira da Ji je ta ugovorna strana doista potvrdila 
primitak pismena.. 

Kaznene odredbe i naknada štete 

ČI.ukIO. 

10.1. Ugovorne strane potvrđuju odredbe o ugovornoj kami i naknadi štete koje su predviđene u čl. 11 
osnovnog Ugovora. 
10.2. Suviše odredbe prethodnog stavka, ugovorne strane su suglasne da željko Ćurko osobno pristupa 
osnovnom ugovoru kao jamac za izvršenje svih obveza JNTERER tuRKo d.o.o. i AGK DINARIT 
d.o.o., kako iz osnovnog ugovora, tako i jz ovog akta, a što isti potpisom na ovom aktu ugovora i 
potvrđuje, te kao solidarni jamac odgovara za naknadu eventualne štete II cijelosti, svom svojom 
imovinom. 
10.3. Poradi realizacije dijela jamstava iz prethodnOg stavka, željko ćmko se posebno obvezuje 
omogućiti zasnivanje za1ožnog prava, 11 korist KRAŠKI MRAMOR d.o.o., na svim poslovnim 
udjelima koje isti ima u društvima lNTERIER. ĆORKO d.o.o. i AGK. DINARIT d.o.o. 

v ZAVRŠNE ODREDBE 
Člaaakll 

11.1. za sve odnose koji nisu uređeni ovim Ugovorom o uvjetima aICtiVinUga Ugovora o ortaštvu 
prmyenjivati će se odgovarajuće odredbe osnovnog ugovora i :zakona o obveznim odnosima. 
11.2. U slučaju nesuglasja između odredbi osnovnog ugovora i ovog ugovora, smatrati će se da je 
prava volja ugovornih StIana utvrđena u ovom ugovoru. 
11.3. Ugovorne strane ujedno potvrđuju da će o sadržaju ovog ugovora obavijestiti i treće 
zainteresirane strane i to Ministarstvo gospodarstva. Upm.vu za rudarstvo, PARTNER BANKA d.d. i 
gdin. Milorad Ćurko. 
11.4. U znak da ovaj Dodatak ugovora predstavlja izraz njihove prave volje,. te u mak prihvata svib 
prava i obveza iz ovog Ugovora. ugovorne strane isti vlastoručno potpisuju. 
11.5. Ovaj Ugovor o uvjetima aktiviranja Ugovora o ortaitvu je sačinjen u četiri istovjetna 
primjerka na talijanskom i hrvatskom jeziku, od kojih svaki ima snagu izvornika, te svaka ugovorna 
strana i sudionik zadržava po jedan ravDopravan primjerak, a jedan se pobrmguje u uredu javnog 
bilježnika u kojem je izvršena ovjem potpisa ugovornih strana. 
11.6. Sve obveze KRAŠKI MRAMOR d.o.o., kao i računanje rokova za ispunjenje obveza, odgađaju 
se do stupanja na snagu trilateralnog ugovora između ortaka i PARTNER BANKA d.d. 

Ortak I: Ortakll: 
KRAŠKI MRAMOR d.o.o. 
zakonski zastupnik gosp. Michele de CameJis 

J 
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~~-----~ 
L;ljko Ćorko 





Iz m eđu:-----------------------------------------------------------_..----------------------------------------------------------­
1. 	 INTERIER ĆURKO d.o.o. za uređenje prostora i trgovinu, radna Zona Kosore bb, sa sjedištem 

u Vrlici 21236, Radna zona Kosore bb upisano u sudski registar Trgovačkog suda u Splitu, pod 
matičnim brojem subjekta MBS: 060100552, kao Društvo koje se dijeli (dalje: Društvo koje se 

.. .) v.... . .. v v I' ' kdiJeli CIJI Je Jedini clan uprave Ze Jko (ur 0------------------------------------------------------------------­

2. 	 ARHITEKTONSKO-GRAĐEVNI KAMEN DINARIT d.o.o. za eksploataciju i obradu kamena, Radna 
Zona Kosore bb, 21236 Vrlika, upisano u sudski registar Trgovačkog suda u Splitu pod MBS 
060224284, kao Društvo preuzimatelj (dalje: Društvo preuzimatelj) čiji je jedini član uprave 
Željko Ćurko, dana 30.03.2009.g. (tridesetiožujka dvijetisućedevete) godine, zaključuju--------

UGOVOR O PODJELI S PREUZIMANJEM 

UVODNE ODREDBE 

flanak 1. 

Ugovorne strane suglasno utvrđuju: 
a.) 	 da je društvo koje se dijeli INTERIER ĆURKO d.o.o. za uređenje prostora i trgovinu, radna 

Zona Kosore bb, sa sjedištem u Vrlici 21236, Radna zona Kosore bb upisano u sudski registar 
Trgovačkog suda u Splitu, pod matičnim brojem subjekta MBS: 060100552 s temeljnim 
kapitalom od 19.400,00 Kn (slovima: devetnaest tisuća i četiristo kuna) 

b.) 	 da je društvo preuzimatelj ARHITEKTONSKO-GRAĐEVNI KAMEN DINARJT d.o.o. za 
eksploataciju i obradu kamena, Radna Zona Kosore bb, 21236 Vrlika, upisano u sudski 
registar Trgovačkog suda u Splitu pod MBS 060224284, s temeljnim kapitalom od 20.000,00 
Kn (slovima: dvadeset tisuća kuna). 

PREDMET UGOVORA 
flanak 2. 

1. 	 Ovim Ugovorom ugovorne strane uređuju međusobna prava i obveze koje izlaze iz provedbe 
podjele DRUŠTVA KOJE SE DIJELI, ali ne prestaje i DRUŠTVA PREUZIMATEUA koje već postoji 
(podjela s preuzimanjem), te prijenos dijela imovine, potraživanja i obveza DRUŠTVA KOJE SE 
DU ELI na DRUŠTVO PREUZIMATEUA---------------------------------------------------------------­

2. 	 Ugovorne strane suglasno utvrđuju da će društvo INTERIER ĆURKO d.o.o. kao DRUŠTVO KOJE 
SE DIJELI prenijeti dio imovine, potraživanja i obveza na društvo ARHITEKTONSKO-GRAĐEVNI 
KAMEN DINARIT d.o.o. kao DRUŠTVO PREUZIMATEUA koje već postoji, te da će DRUŠTVO 
PREUZIMATEU preuzeti dio imovine, potraživanja i obveza od DRUŠTVA KOJE SE, DIJELI u 
sklad u s od red ba ma ovog Ugovora. ----------------------------------------------------------------:.-------­

PREDMET PODJelE 
Članak 3. 

Predmet podjele po ovom Ugovoru je prijenos gospodarske cjeline tvornice za preradu kamena 
zajedno s obvezama prema kreditorima za njezinu izgradnju, s pripadajućim zemljištem.------------­



STUPANJE NA SNAGlj 

Članak 4. 


Ovaj ugovor je zaključen sukladno odredbama članka 550.r.st.2. Zakona o trgovačkim društvima i 
stupit će na snagu na dan kada ga je odobrila skupština DRUŠTVA KOJE SE DIJELI I DRUŠTVA 
PRt:UZIMATEUA. -------------------------------------------------------------------------------------------------­

POSLOVNI UČiNI PODJELE 

ČlanakS. 


-------.......-...._----- ...---_..-------... _--------._-..._-......--...-----,.--- ... _--...----..._-....-....._---...-..._------------..._------------..__.._-- ..... -----------

Ugovorne strane suglasne su da poslovni učinci podjele po ovom Ugovoru nastupaju 01. '01. 2009. 
(prvog siječnja dvije tisuće i devete godine), te da će od tog datuma radnje DRUŠTVA KOJE SE DIJELI 
povezane s prenesenom imovinom, potraživanjima i obvezama vrijediti kao da su poduzete za račun 
D R U ŠTVA P REUZIMATE UA. ------------------:---------------------------------------------------------------­

TEMEUNI KAPITALI UDJELI 

Članak 6. 


1. 	 Temeljni kapital DRUŠTVA KOJE SE DIJELI iznosi 19.400,00 kn, (devetnaesttisućačetristo 
kuna), a sastoji se od dva temeljna uloga koje ima jedini osnivač Željko Ćurko i to jedan 
poslovni udio od 51%, (pedesetjedan posto), što iznosi 51%, (pedesetjedan posto), temeljnog 
kapitala i odgovara temeljnom ulogu koji iznosi 10.000,00 kn, (desettisuća kuna), te drugi 
poslovni udio od 49%, (četrdesetdevet posto), što iznosi 49%, (četrdesetdevet posto), 
temeljenog kapitala i odgovara temeljenom ulogu koji iznosi 9.400,00 kn, 
( d evettisućačetristo k u na). -------------------------------------------------------------------------­

2. 	 Temeljni kapital DRUŠTVA PREUZIMATEUA iznosi 20.000,00 kuna (dvadeset tisuća kuna), a 
sastoji se od jednog temeljnog uloga koji ima jedini osnivač Željko Ćurko.-----------------------

3. Temeljni kapital DRUŠTVA KOJE SE DIJELI kao i temeljni kapital DRUŠTVA PREUZIMATEUA ne 
mijenjaju se radi provođenja podjele po ovom Ugovoru, a član DRUŠTVA PREUZIMATEUA ne 
stječe nove uQjele. Udjeli člana DRUŠTVA KOJE SE DIJELI i DRUŠTVA PREUZIMATEUA nakon , podjele ostaju identični udjelima člana u oba društva kakvi su bili prije provođenja podjele s 
preuzimanjem. sukladno tome, imatelj udjela u oba društva, ima jednaka prava na 
sudjelova nju u dobiti kao prije podjele.---------------------------------------------------------­

4. 	 Podjela s preuzimanjem po ovom Ugovoru ne zahtijeva nikakve promjene odredbi 
društvenog ugovora kako kod DRUŠTVA KOJE SE DIJELI, tako ni' kod DRUŠTVA 
pREUZIMATEUA.--------------------------------------------------------------------------------------­

POSEBNE POGODNOSTI 

Članak 7. 


Ovim Ugovorom ne daju se nikakve pogodnosti članovima uprave DRUŠTVA KOJE SE DIJELI, kao ni 
članovima uprave DRUŠTVA P RE UZIMATEUA. --------------------------------------------------------------------­



\ 


FINANCIJSKI IZVJEŠTAJI 
Članak 8. 

1. 	 S danom 01. 01. 2009. (prvog siječnja dvije tisuće devete godine) sastavljena je Diobena 
bilanca DRUŠTVA KOJE SE DIJELI, a koja je, zajedno sa specifikacijama imovine, potraživanja i 
obveza, prilog ovom Ugovoru i čini njegov sastavni dio.---------------------------------------­

2. 	 DRUŠTVO KOJE SE DIJELI prenosi, a DRUŠTVO PREUZIMATEU preuzima predmete imovine, 
obveze i zadržane dobiti po knjigovodstvenim vrijednostima kakve su bile u biland DRUŠTVA 
KOJE SE DIJELI na dan 31. 12. 2008. (tridesetprvog prosinca dvijetisuće i osme godine), bez 
promjena u procjeni.------------------------------------------------------------------------------- ------- ­

PODJELA I PRIJENOS IMOVINE, POTRAŽIVANJA I OBVEZA 

Članak 9. 

1. 	 INTERIER ĆURKO d.o.o. kao DRUŠTVO KOJE SE DIJELI radi provođenja podjele prenosi, a 
ARHITEKTONSKO-GRAĐEVNI KAMEN DINARIT d.o.o.. kao DRUŠTVO PREUZIMATEU 
preuzima slijedeću imovinu, potraživanja i bbveze:---------------------------------------------------­

AKTIVA (IMOVINA) 

DUGOTRAJNA FINANCIJSKA IMOVINA 

Osnovna sredstva eto kl. O 9.813.336,16 
Zemljište č.zem. 194/16 K.O. Kosore, građ.objekti - pogon za obradu 
kamena sj. I j. hala, strojevi, alati i ured.inventar 

UKUPNO AKTIVA (IMOVINA) 9.813.336,16 
DevetmlliJunaosamstottrlnaesttlsuĆ8trlstotrldesetšestkuna l 
!esnaest lipa 

PASIVA 

KAPITAL - ZADRŽANA DOBIT eto 940 

1. Zadržana dobit iz 2005.g.cto. 

2. Zadržane dobiti iz 2006.g.+ eto. 

3. Zadržana dobit iz 2007.g.cto. 

Zadržane dobiti ukupno 
(specifikacija br.l): 

DUGOROČNE OBVEZE 

Obveze za zajmove -dugoročne 
cto.252 (specifikacija br.2) 9.813.336,16 - eto 252 - Partner banka po Ugovor br. 88652000096 od 22.10.2007. 

Obveze prema dobavljačima dio 

cto 220(specifikacija br.3) 

UKUPNO PASIVA 9.813.336,16 
Devetn1llijunaosamstottrinaesttisućatristotridesetšestkuna i 
šesnaest lipa 

2. 	 Ukupna vrijednost svih predmeta imovine koji se prema Diobenoj bilanci prenosi prenose s 
DRUŠTVA KOJE SE DIJELI na DRUŠTVO PREUZIMATEUA iznosi 9.813.336,16 kuna 
(devetmilijunaosamsto trinaesttisućatristotridesetšest kuan i šesnaestIipa) Ukupna 
vrijednost svih obveza koje se prenose prema istoj diobenoj bilanci iznosi 9.813.336,16 
(devetmilijunaosamsto trinaesttisućatristotridesetšest kuan i šesnaestIipa) kuna.------­



3. 	 Ugovorne strane suglasnost utvrđuju da sva ostala imovina, prava, obveze i kapital DRUŠTVA 
KOJE SE DIJELI, a koji nisu izričito navedeni u ovom ugovoru, Diobenoj bilanci i priloženim 
specifikacijama ostaju i dalje imovina DRUŠTVA KOJE SE DIJELI.---------------------------------­

4. 	 DRUŠTVO KOJE SE DIJELI ovime ovlašćuje DRUŠTVO PREUZIMATEUA ARHITEKTONSKO­
GRAĐEVNI KAMEN DIN~RIT d.o.o. da izvrši upis prijenosa prava vlasništva u zemljišnim 
knjigama na nekretnini č.zem. 194/16 K.O. Kosore, uz istodobno brisanje prava vlasništva sa 
i m e na INTERlE R ĆURKO d.o.o. --------------------------------------------------------~-----------

'5. 	 Ugovorne strane su suglasne da se ovim Ugovorom prenosi Ugovor o radu za radnika Duvnjak 
Ivana, koji prelazi u ARHITEKTONSKO-GRAĐEVNI KAMEN DJNARIT d.o.o. pa mu ostaju 
stečena prava i obveze iz radnog odnosa, osim što će se novim ugovorom o radu između 
ARHITEKTONSKO-GRAĐEVNI KAMEN DINARIT d.o.o. i Ivanom Duvnjakom precizirati točan 
opis poslova i radnih zadataka. Ostali Ugovori o radu se ne prenose, tako da nakon 
provođenja podjele svi radnici ostaju zaposleni u društvu u kojem su bili i prije podjele.------­

------------------------------------------------_._---------------------.--------------------------------------­
ODGOVORNOST ZA OBVEZE 

I Članak 10. 
I 

I 


t 
! 

1. Za sve obveze DRUŠTVA KOJE SE DIJELI, a koje su nastale do upisa podjele u sudski registar, 

! temeljem članka 550'0. Zakona o trgovačkim društvima, solidarno odgovara DRUŠTVO 

l pRE UZIMATEU. --------.-.-•• ----------------.-•• ----.---------..---.---.-••••••••••• --------•• ------.-••• -­
2. 	 Ugovorne strane suglasne su da će vjerovnicima DRUŠTVA KOJE SE DIJELI koji ne mogu 

zahtijevati ispunjenje obveze, a svoje su tražbine prijavili bilo kojem od društava koja 
sudjeluju u ovoj podjeli, u roku od 6 mjeseci od objave upisa podjele u sudski registar, dati 
osiguranje ono društvo kojemu je pojedini vjerovnik prijavio svoju tražbinu.··-------------·--­

3. 	 DRUŠTVO KOJE SE DIJELI I DRUŠTVO PREUZIMATEU regulirati će naknadno posebnim 
ugovorima međusobne odnose u vezi s danim osiguranjima prvenstveno po principu 
povezanosti tražbine za koju je datp osiguranje s odgovarajućom imovinom.----··----------­

4. 	 Pravo na osiguranje nemaju oni vjerovnici DRUŠTVA KOJE SE DIJELI čije su tražbine osigurane 
u cijelosti razlučnim pravima, kao ni oni koji imaju pravo prvenstvenog namirenja u 
eve n tu a Inom stečaju. -.---------.--.-----•• -------------------.----------.---------------------------••• --. 

PROVEDBA PODJELE 

Članak 11. 


1. 	 Uprava DRUŠTVA KOJE SE DIJELI dostavit će odmah po zaključenju ovaj Ugovor Trgovačkom 
sudu u Splitu s tim da to mora biti najmanje mjesec dana prije održavanja skupštine 
DRUŠTVA KOJE SE DIJELI, odnosno skupštine DRUŠTVA PREUZIMATEUA.---····-··--·--·-···-· 

2. 	 O dostavi ovog Ugovora Trgovačkom sudu Uprava DRUŠTVA KOJE SE DIJELI objaviti će 
obavije st u Narod ni m novina m a.--..-.--•••• -----------.--.-----.--------.---------.-----------------­

Članak 12. 

1. Ugovorne strane obvezuju se sazvati svoje Skupštine radi donošenja odluke o podjeli i 
odobravanje ovog Ugovora najkasnije do 15.05.2009. (petnaesti svibnja dvijetisućedevete) 

god i n e.------------------------------------------.-------------.--------.-------------------------------------------­



2. Ako Skupštine ugovornih strana odobre ovaj Ugovor, Ugovorne strane se nadalje obvezuju da 
će u roku od 8 dana od dana ishođenja odobrenja, podnijeti prijavu za upis podjele temeljem 

odluka Skupština i ovog Ugovora Trgovačkom sudu u Splitu. -------------, 
3. Utvrđuje se da za podjelu i prijenos po ovom ugovoru nisu potrebne nikakve druge suglasnosti 

ili dozvole državnih organa ili institucija s javnopravnim ovlastima.----------------------------- ­

ZAVR~NE ODREDBE 

Članak 13. 


Sve troškove koji proizlaze iz ili u vezi s ovim Ugovorom snosit će DRUŠTVO KOJE SE DIJELI.----------­

Članak 14. 
! 

t Ugovorne strane su suglasne da sve sporove koji nastanu u vezi s ovim Ugovorom rješavaju 
sporazumno, a ukoliko to nije moguće, utvrđuje se nadležnost Trgovačkog suda u Splitu.--------------­

l 
I Članak lS. 

Ovaj ugovor se primjenjuje od 01. 01. 2009. (prvi siječnja dvijetisućedevete) godine, a obvezuje 
ugovorne strane od trenutka upisa podjele u registar Trgovačkog suda u Splitu.---------------------------­

Članak 16. 
Ovaj ugovor sačinjen je u sedam istovjetnih primjeraka koji se podnose na solemnizaciju 

javnom bilježn iku J zajedno sa svim pri lozima----------------------------------------------------------------

Privita k ovom Ugovoru sačinjavaju: ----------------------------------------------------------------------------------­
Popis dugotrajne imovine koja se prenosi s INTERIER ĆURKO d.o.o. na ARHITEKTONSKO­
GRAĐEVNI KAMEN DINARIT d.o.o. (3 lista) ---------------------------------------------------------------­

, 	 Diobena Bilanca INTERIER ĆURKO d.o.o. na dan Ol.Ol.2009.g. (6 listova) ----------------------- ­
Specifikacija pozicija bilance koje se prenose Društvu preuzimatelju po Ugovoru o podjeli s 

preuzimanjem INTERIER ĆURKO d.o.o. (llist) -------------------------------------------------------­
Zaključna Bilanca INTERIER ĆURKO d.o.o. na dan 31.l2.2008.g.(3 Ii~ta) --------------------- ­
Početna Bilanca ARHITEKTONSKO-GRAĐEVNI KAMEN DINARIT d.o.o. nakon pocljele s 

pre uzima nje m (4 lista l -------------------------------------------------------------------------------------
PopiS članova Durštva INTERIER ĆURKO d.o.o. na dan 30.03.2009.g. -------------------------- ­

Popis članova Društva ARHITEKTONSKO-GRAĐEVNI KAMEN DINARIT na dan 30.03.2009.g.-­

DRU~TVO KOJE SE DIJELI: DRUŠTVO PREUZIMATEU: 
INTERIER ĆURKO d.o.o. ARHITEKTONSKO-GRAĐEVNI KAMEN DINARIT d.o.o. 

INTERIER ĆUR.KO 
l R.l:DE.'iJE PROSTOR" I TRCO\·oo,.s..o..... 

21236 VRLIKA 
MB 04!9Jl9 NlKTEK'rONSkO· GIWlEVtt IWIEH 

DINARIT d.o.o. 
VRUKA 



DU99traina imovina koia se prenosi s INTERIER ĆURKO d.o.o. Vrlika, MB: 0459119 na ARHITEKTONSKO·GRAĐEVNI 
KAMEN DINARIT d.o.o., Vrlika, MB: 2144689 po Ugovoru o podieli s preuzimanjem 

Inv.,broj 

1 
;::~. '·i:tik-'·.:~ . 

Printer EPSON 
.i ­ ~ -l'" 

t>attltn 
,~ ~,:.t?~{lt~_ ..~~}~·~,: :.l:~:~, ~ 

01.01.2002 

"n~ku'm~orl~ . ):N~b~1!i'a:." ,-, ' ' ',~rllig:llr~f!dt!os',
i~"'. ;.:' -: ". ~.,~.' '.2"·:i;~r"rrFO'6'~. ,:7;',-," '1;,5;",\, 

,_ ":..,.rl'" J .. ". ~~ ~,). ,+ ........ -,,-\;)I;~._;J!it!J~. '"' ..~~ t {,,~+e" -J, -~:;1 ,,' _.F ' -'\;" 

1 2.125,22 0,00 
2 komputer 01.01.2002 1 3.890,00 0,00 
3 Stroj za obradu 01.01.2002 1 48.182,32 0,00 
4 CIRKULAR 01.01.2002 1 4.243.60 0,00 
5 DRVOD)ELNA KOMBINIR!<A 01.01.2002 1 10.500,00 0,00 
6 ELEKTRiČNA KRUZNA PILA 01.01.2002 1 500,00 0,00 
7 ELEK'-RIČNA KRUZ NA BLANJA 01.01.2002 1 450,00 0,00 
8 ELEKTRiČNA PILA FRIESER 01.01.2002 1 500,00 0,00 
9 ELEKTRiČNA UBODNA PILA 01.01.2002 1 450,00 OOO 
15 KOMPJUTER GREBENAR 31.12.2002 1 4.593,52 0,00 
16 
17 

MOBILNA STANICA S PRIKLJUČKOM 550 
ŠT~DNJAK KONČAR SERIE DELXE 3+1 

01.01.2002 
01.01.2002 

1 
1 

3.294,92 
1.657,04 

0,00 
165,72 

23 PC INTEL S TIPKOVNICOM 01.03.2003 900154 4.654,92 0,00 
24 MONITOR LG F700B 26.09.2003 5081 1.114,67 0,00 
25 YAMATO MINIWASH HURISANE 12 27.03.2003 10142 1.488,68 0,00 
26 VILIĆAR RABLJENI UVOZ-MODNI DEZNIK 31.12.2003 JCD-425 9.726,00 4.863,00 
28 STl!BNA BUŠiLICA - MICROCUT 30.09.2003 1 1.300,00 617,50 
29 USISIVAČ ZA KOMBINIRKU 30.09.2003 1 8.600,00 4.085,00 
30 KUTNI CIRKULAR -COMPA 30.09.2003 1 3.700,00 1.757,50 
31 RUČNI CIRKULAR 1?OOW-ISKRA 30.09.2003 1 2.000,00 950,00 
32 TRAČNA BRUSI LICA BLACK & DECKER 30.09.2003 1 1.700,00 807,50 
38 M.ĆURKO-RAZNO 30.09.2003 1 12.200,00 5.795,00 
40 RENAULT 4 30.09.2003 1 12.000,00 0.00 
41 KAUČ KOZNI 30.09.2003 1 2.400,00 0,00 
42 STOL I 6 STOLICA 30.09.2003 1 2.300,00 0,00 
45 MAŠINA ZA POLIRANJE IVICA 08.01.2004 522000 15.340,00 7.797,83 
46 VILlČAR SPARTAK PTF-2500 13.04.2004 837 1.146,72 611,59 
50 MOSNA FREZA ZA REZANJE BLOKOVA SEKOBLITZ 22.01.2004 UGOVOR 159.600,00 81.130,00 
51 MOSNA FREZA ZA REZANJE PLOČA 26.01.2004 UG 53.200,00 27.043,33 
52 STROJ ZA POLIRANJE I $TOKOVANJE PLOĆA 26.01.2004 UGOVOR 22.800,00 11.590,00 
53 STROJ ZA IZRADU BUNJE 26.01.2004 220587 7.600,00 3.863,33 
54 KANT(:RICA 26.01.2004 220587 243.200,00 123.626,67 
56 RABLJENI STROJ ZA REZANJE KAMENA 11.05.2005 JCD 10155 441.084,36 45.946,29 

~,. ~-
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KOMPUTER SA DVO PISAČEM 

ULAGANJE U TUĐU IMOVINU 

ULAGANJE U TUĐU IMOVINU


• 

MOSNA DIZALICA PELLEGRINI 

RABLJENI STROJ ZA REZANJE 

RABLJENI STROJ ZA POLIANJE 

MOD. KG 2001015 1451-0000 19: 

RABLJENI STROJ ZA POLIRAN~ 


1021 1969 
RABLJENI ZRAČNI KOMPRESO 




--

Dugotraina imovina koia se prenosi s INTERIER ĆURKO d.o.o. Vrlika, MB: 0459119 na ARHITEKTONSKO..GRAĐEVNI 
KAMEN DINARIT d.o.o., Vrlika, MB: 2144689 po Ugovoru o podleli spreuzimaniem 

57 KOMPUTER SA DVO PISACI;M MON.LCD 17-SAMSUNG 31.12.2005 31 G-000052 6.518,02 0,00 
58 ULAGANJE U TUĐU IMOVINU 31.12.2004 31122004 35.072,08 26.185,27 
59 ULAGANJE U TUĐU IMOVINU 31.08.2005 PORN 120.256,06 80.170,69 
61 MOSNA DIZALICA PELlEGRINI5T 1974 28.02.2006 JCD 182 25.658,47 7.483,72 
62 RABLJENI STROJ ZA REZANJE KAMENA -GATER HILMER 30G 27.02.2006 206830001 36.720,24 10.832,61 
63 RABLJENI STROJ ZA POLIANJE KAMENA BRETON-LEVIBRETON 15.03.2006 13/06 102.595,58 32.061,12 

MOp. KG 200/0151451-00001985 
64 RABLJENI STROJ ZA POLIRANJE KAMENA GREGORI LAC MD 23.03.2006 206830007 7.672,22 2.397,57 

1021 1969 
65 RABLJENI ZRACNI KOMPRESOR JAGER SVK 4531985 23.03.2006 206830007 6.137,76 1.918,05 
66 RABLJENI STROJ CONTOURBRETON NC120 1989 23.03.2006 206830007 61.377,52 19.180,47 
67 RABLJENI STROJ LAKTARICA LAKTARICA -1986 23.03.2006 206830008 4.603,30 1.438,52 
68 RABLJENI STROJ MOSNA FREZA CARL MEYER TORPED01992 23.03.2006 206830008 36.826,48 11.508,27 
69 PERILlCA-SUSILICA INDESIT WIDL 106 EX 20.04.2006 1600841 2.724,63 908,20 
70 UREDSKI NAMJESTAJ U VRLlCI- TROSJED, STOLICA 21.04.2006 6732901032 6.673,28 4.893,73 
72 KLIMA UREĐAJ POKRETNI AMC 995 07.07.2006 304905-001983-2 3.769,67 1.492,16 
75 RABLJENA PORTALNA DIZALICA PELLEGRINI20 T GOD.1970 28.02.2006 JCD 182 48.875,44 14.255,34 
76 PERILICA POSUĐA 30.11.2006 839 3.347.58 1.604,05 
79 POSTROJENJE ZA PROCISČAVANJE VODE-SEPARATOR 08.03.2007 RN.11,12 47.087,00 47.087,00 
82 KANT~RICA - PROIZVODNJA 1972 23.03.2006 206830008 3.682,63 1.150.82 
84 SAMOHODNA DIZALICA ORMIG 120 TV.BR.748354 12.07.2007 41/07 ·7.300,00 4.714,59 
85 AUTOMATSKI UREĐAJ ZA KOMPENZACIJU JALOVE SNAGE 300 22.08.2007 25/07 30.000,00 30.000,00 

Kvar 
86 KOMPJUTER IBM-LENOVO N-200-TY2BJCR2INTEL CEN.DUO 11.12.2007 101217903 3.769,68 1.884,84 
87 LEXUS GS 300 ~p 3,0 LUXURY A 1T6- OSOBNI AUTOMOBIL 18.02.2008 10800092699 377.957,98 314.964,98 
88 REZAC FOLIJA MIMAKI CG 60 SR SER.BR.F4711054 29.02.2008 80483 12.950,00 -12.950,00 
89 RABLJENI STROJ ZA IZRADU KAMENA MARMETA 1995 26.02.2008 24/08 824.222,76 824.222,76 
89 RABLJENI STROJ ZA IZRADU MARMETA 1995 26.02.2008. 283.059,00 283.059,00 

90 KOMPUJUTER GIGABYTE GF8600GT INTEL CORE 2 DUO CON 5.831,35 3.644,59 
SCHERMO LG LCD 1718S 12.3.2008 1012/1712 

91 UREDSKI STOL 25.3.2008 2/08 4.600,00 3.737,50 
92 VREDSKI REGAL 25.3.2008 2/08 7.500,00 6.093,75 
93 URe:OSKI NAMJESTAJ: STOL 3 kom, ORMAR 1 kom, LADICAR 4 25.350,00 20.596,87 

kom 14.3.2008 01/08 

~ ,-..,2 

.~ !: ~-.--



Dugotrajna imovina koja se prenosi s INTERIER ĆURKO d.o.o. Vrlika, MB: 0459119 na ARHITEKTONSKO..GRAĐEVNI 
KAMEN DINARIT d.o.o., Vrlika, MB: 2144689 po Ugovoru o podieli s preuzimanjem 

TV PANASONIC POP TH 50PV7P 7.212.30 5.859.99 
TOYOTA YARIS (LEASING OPERATIVO) 

95 NAMJEŠTAJ ZA KUHINJU 16.06.2008. 39.180,75 34.283.16 

94 14.3.2008 0902302 

96 ŠTEDNJAK ŠPE 807-E KOMB 
97 ROŠTILJ ELEKTRICNI RE.-407-K 
98 FRITEZA STOLNA FSE-6 
99 SALAMOREZNICA 10/275 
10 HO-700 BEM RASHLADNI ORMAR 

O 
10 PERILICA SUĐA G-1422 SC LW 

1 
10 ZAMRZIVAC ZO TK 2.0 RF/ER 

2 
10 NAPA VENTILACIJSKA ZIDNA 

3 
10 SLIVNIK INOX 

4 
10 SATELLITE TOSHIBA 

6 
10 550 HP NOTE BOOK 40EA 

7 
10 POGON ZA O BRADU KAMENA SJEVERNA I JUL:NA HALA 

8 
11 VIDEONADZORNI SUSTAV-ZA POGON B 

O 
11 ULAZNA RAMPA VIDEONADZOR 

1 

16.06.2008. 17.977,50 15.730,31 

16.06.2008. 7.616,00 6.664.00 
16.06.2008. 2.822.00 2.469,25 
16.06.2008. 3.272,50 2.863,44 

7.779,20 6.806,80 
16.06.2008. 

7.990,00 6.991,25 
16.06.2008. 

5.570.00 4.989.79 
14.07.2008. 

8.784,6f,3· 7.686,59 
16.06.2008. 

2.280.00 2.042,50 
31.07.2008. 

2.950,81 2.950,81 
16.12.2008. 

3.032,78 3.032.78 
16.12.2008. 

7.411.220,13 7.411.220,13 
31.12.2008. 

67.200,00 67.200,00 
31.12.2008. 

34.329,10 34.329.10 
31.12.2008. 

TOTALE: 10.858.898,45 9.813.366,16 

3 


--------------------_._----. -----_. 


http:34.329.10
http:3.032.78
http:2.280.00
http:4.989.79
http:5.570.00
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DIOBENA BILANCA TVRTKE lNTERIER ĆURKO d.o.o., Vrlika, MB: 0459119 PO UGOVORU O PODJELI.S PREUZIMANJEM 

Naziv tvrtke: INTERIER ĆURKO d.o.o. 
Sjedište: Radna zona Kosore bb 

21 236 Vrlika 
Rorezni broj: 0459119 
Šifra djelatn: 0811 

DIOBENA BILANCA 
na dan 01.01.2009. godine 

POZICIJA 
Stanje 

.31.12.2008. IZ~~si za \ Sta~~e nakon 
prijenos prijenosa 

106.355.961 106.355.96 

688.152.531 222.319.48 

_ ... __-----------........----------. ~ ,..-='":f--' 




------

DIOBENA BILANCA TVRTKE INTERIER ĆURKO d.o.o., Vrlika, MB: 0459119 PO UGOVORU O PODJELI·S PREUZIMANJEM 



DIOBENA BILANCA TVRTKE INTERIER ĆURKO d.o.o., Vrlika, MB: 0459119 PO UGOVORU O PODJELI.S PREUZIMANJEM 

POZICIJA 



DIOBENA BILANCA TVRTKE INTERIER ĆURKO d.o.o., Vrlika, MB: 0459119 PO UGOVORU O PODJELI S PREUZlMANJEM 

POZICIJA 

70 



I . mOBENA BILANCA TVRTKE INTERIER ĆURKO d.o.o., Vrlika, MB: 0459119 PO UGOVORU O PODJELI S PREUZIMANJEM 

I 

s 

~ nk. 




DIOBENA BILANCA TVRTKE INTERIER ĆURKO d.o.o., Vrlika, MB: 0459119 PO UGOVORU O PODJELI S PREUZIMANJEM 

POZICIJA 

TROSK. I PRIHOD 

~,,-voditelj;:i2t°q.tva: t/, , Zakonski predstavnik poduzetnika ~ ,AI;;;c.'~ 

U ~~_ 
dana 3e?, (JJ>. 02C?Ć) 9 , 

M.P. 

INTERIER tVRKO 
l RIJ)E.'iJ(. PllosroRA l TRGOVl'iA. CLG.O. 

21 236 VRLIKA 
MB 0459119 

~-



SPECIFIKACIJA POZICIJA BILANCE KOJE SE PRENOSE DRUŠTVU PREUZIMATELJU PO UGOVORU O PODJELI S PREUZIMANJEM­
INTERIER ĆURKO d.o.o. Vrlika, MB: 0469119 

AKTIVA 
SPECIFIKACIJA BROJ 1. 

1. DUGOTRAJNA FINANCIJSKA IMOVINA: Ulaganja u vrijednosne papire 
Red.b Konto Nabavna Ispravak Sadašnja 

roj broj Naziv vrijednost vrijednosti vrijednost 

1 0126-01E Dugotrajna imovina 10.966.027,98 1.152.691,82 9.813.336,16 
UKUPNO: 10.966.027,98 1.152.691,82 9.813.336,16 

PASIVA 

SPECIFIKACIJA BROJ 2. 


2. KAPITAL: Zadržane dobiti 
Red.b 

roj 
Konto 
broj Naziv Opis Iznos 

2.1. 940 Zadržana dobit 2004-2006 
2.2. 940 Zadržana debit 2007. 
2.3. 170 Gubitak iznad visine kapitala-2008. 

, UKUPNO: 0,00 

SPECIFIKACIJA BROJ 3. 

3. KRATKOROCNE OBVEZE: Obveze za zajmove 
Red.b 

roj 
Konto 
broj Naziv Opis Iznos 

3.1. 252 Dugor.obveze prema kred.instituc. 9.813.336,16 
UKUPNO: 9.813.336,16 

~ 




ZAKLJUČNA BILANCA TVRTKE INTERIER ĆURKO d.o.o., Vrlika, MB: 0459119, NA DAN 
31.12.2008. 

Naziv tvrtke: INTERIER ĆURKO d.o.o. 
Sjedište: Radna zona Kosore bb 

21 236 Vrlika 
MB: 0459119 
Sifra djelatnosti: 0811 

ZAKLJUČNA BILANCA 

POZICIJA 

A 
POTRAžiVANJA ZA UPISANI A NEU LAI:;Er~11 

(nedovršena proizv. i 

1 

Stanje 31.12.2008. 



__ 

ZAKLJUČNA BILANCA TVRTKE INTERIER ĆURKO d.o.o., Vrlika, MB: 0459119, NA DAN 
31.12.2008. 

~_R"'M_•• "'___ 
~ ", ...11" , .•~ 

2 

",mn\llr,,,,, i slične troškove 



ZAKLJUČNA BILANCA TVRTKE INTERIER ĆURKO d.o.o., Vrlika, MB: 0459119, NA DAN 
31.12.2008. 
~ 

n.u~n._1 PRIHOD 

INTERIER ĆURlt.fi 
l Kl!J[\Jf: PROSTORA I TRGOVIX\, d.AA. 

21 236 VRLIKA 
1\1B 045911.9 
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http:�URlt.fi


Red. POZICIJA Stanje 01.01.2009. 

AKTIVA 
1 A. POTRAžiVANJA ZA UPISANI ANEUPLAĆEN 

KAPITAL 

Red. 
Br. 

1 

8. DUGOTRAJNA IMOVmA (red.br.3+9+18+27) 

POZICIJA Stanje 01.01.2009. 

2 

POČETNA BILANCA TVRTKE ARHITEKTONSKO· GRAĐEVNI KAMEN DINARIT za 
eksploataciju i obradu kamena, društvo s ograničenom odgovornošću NAKON PODJEL'"E S 

PREUZIMANEMNaziv tvrtke: 


ARHITEKTONSKO - GRAĐEVNI KAMEN DINARIT za eksploataciju i obradu 

kamena, društvo s ograničenom odgovornošću 


Sjedište: Radna zona Kosore bb, 21 236 Vrlika 

Porezni broj: 2144689 

Sifra djelatnosti: 237.0 


,POČETNA BILANCA TVRT-KE NAKON PODJELE SPREUZIMANEM 


1 




POČETNA BILANCA TVRTKE ARHITEKTONSKO - GRAĐEVNI KAMEN DINARIT za 
eksploataciju j obradu kamena, društvo s ogran.ič.e.LlQm, odgovornošću NAKON PODJELE S 

2 




POČETNA BILANCA TVRTKE ARHITEKTONSKO· GRAĐEVNI KAMEN DINARIT za 
eksploataciju i obradu kamena, društvo s ograničenom odgovornošću NAKON PODJELE S 

PREUZIMANEM 

POZICIJA Stanje 

3 



POČETNA BILANCA TVRTKE ARHITEKTONSKO - GRAĐEVNI KAMEN DINARIT za 
eksploataciju i obradu kamena. društvo s ograničenom odgovornošću NAKON PODJELE S 

PREUZI MANEM ­

Dana, 

4 




lNTERlER ĆURKO tLo.o. 
Vrlika, RadNJ Zona Kosore bb 
MBS 060241524 

IZVOD IZ KNJIGE POSLOVNIH UDJELA 

Na dan 30. ožujka 2009. godine 


ŽELJKO ĆURKO, rođen 22.11.1953. godine, Vrlika, Bana Berislavića 3, OJ. 103294093 ,pp Sinj 
- jedini član ,Društva 
- u Društvu drži dva temeljna uloga, jedan temeUni ulog vrijednosti 10.000,00 kn koji predstavlja 51% 
od temeljnog uloga Društva, te, jedan temeljni ulog vrijednosti 9.400,00 kn koji predstavlja 49% od 
temeljnog uloga Društva 
- u Društvu drži dva poslovna udjela, jedan poslovni udio koji predstavlja 51 % od ukupnog poslovnog 
udjela Društva, te jedan poslovni udio koji predstavlja 49% od ukupnog poslovnog udjela Društva 
- na Skupštini Društva raspolaže sa 97 glasova 

Temeljni kapital Društva iznosi 19.400,00 kn. 

Na oba poslovna udjela koja Željko Ćurko drži u Društvu INTERIER ĆURKO d.o.o. zasnovano 
založno pravo prvog reda u korist PARTNER BANKE d.d. Zagreb, Volčinina 2, MBS 080003730 
temeljem Sporazuma Br. II ZJ2007, o prijenosu prava vlasništva nekretnina i pokretnina protivnika 
osiguranja i o zasnivanju založnog prava na poslovnim udjelima radi osiguranja plateža mjenice od 23. 
studenog 2007.g. a sve radi osiguranja tražbine banke prema dužniku INTERIER ĆURKO d.o.o. s 
osnova mjenice u iznosu od 1.800.000,00 Eur-a, u kunskoj protuvrijednosti prema srednjem tečaju 
HNB na dan plaćanja u što su uključeni glavnica navedena u mjenici, kamate i ugovorene kamate za 
zakašnjenje u plaćanju po stopi utvrđenoj u odluci Banke. 

Na oba poslovna udjela koja Željko Ćurko drži u Društvu INTERlER ĆURKO d.o.o. zasnovano 
založno pravo drugog reda u korist KRAŠKI MRAMOR d.o.o. sa sjedištem u Vrlici, Ježević bb, 
MBS 060241524 osnovom Sporazuma o osiguranju novčane tražbine zasnivanjem založnog prava 
drugog reda na poslovnim udjelima koje u društvu drži Željko Ćurko, Sporazum od 08. prosinca 
2008.g. sastavljen kod javnog bilježnika Mirjane Popovac iz Splita, pod brojem Ou 422/2008-1, radi 
osiguranja novčane tražbine u ukupnom iznosu od 4.926.061,02 kn uvećano za pripadajuće zatezne 
kamate, troškove i ostale nuzgredice, a koja obveza dospijeva u potpunosti sa danom 30. 06.2009.g. 

U Splitu, 30. ožujka 2009.godine 

Ćlan Uprave-direktor 



,;::tt 

ARHITEKTONSKO-GRAĐEVNI KAMEN DINARI T d.o.o. 
Vrlika, Radna Zona Kosore bb 
MBS 060224284 

IZVOD IZ KNJIGE POSLOVNUI UDJELA 

Na dan 30. ožujka 2009. godine 


ŽELJKO ĆVRKO, rođen 22.11.1953. godine, Vrlika, Bana Berislavića 3, 0.1. 103294093 pp 
Sinj 

- jedini član Društva 
- u Društvu drži jedan temeljni ulog u iznosu od 20.000,00 kn, koji predstavlja 100% od 
ukupnog temeljnog uloga društva. 
- u Društvu drži jedan poslovni udio koji predstavlja 100% od ukupnog poslovnog udjela 
društva 
- na skupštini raspolaže sa 100 glasova. 

U Splitu, 30. ožujka 23009. godine 

ČJan Uprave-direktor: 
AAmEKTOHSKO· GAAllEVHI KAaEN 

DINARIT d.o.o. 
VRLIKA 



REPUBLIKA HaVATSU 
JAVNI Bn..a:IIo:K 

Mirjana Pepe.. 
21000 Split. Mažur~ lIIIIiiIIIe 13 

OV 2556/2009 

SOlEMNIZACIJA PRIVATNE ISPRAVE 

Ja, JAVNI BlL...E2NIK. MIRJANA POPOVAC iz Splita, Mažuranićevo šetalište 13 
potvrđujem da su rni:..................................................................................................... . 

11 ŽELJKO ĆURKO. iz Vr1ike, Bana Berislavića 3, čiju sam istovjetnost utvrdila uvidom u 
osobnu iskaznicu broj: 103294093 pp Sinj, u svojstvu člana Uprave-direktora Društva 
INTERIER ĆURKO eLo.o. sa sjedištem Vrlika, Radna zona Kosore bb, Društvo 
upisano u registru Trgovačkog suda u Splitu s MBS 060100552. kao Društvo koje se 
d·· I' .Ije I ........................ .....................................................................................................

......................•____........................................."............................................................ 

21 ŽELJKO ĆURKO. iz Vrlike Bana Berislavića 3, čiju sam istovjetnost utvrdila uvidom u 
osobnu iskaznicu broj: 103294093 pp Sinj. u svojstvu člana Uprave-direktora Društva 
ARHITEKTONSKO-GRAĐEVNI KAMEN DINARIT d.o.o. sa sjedištem Vrlika, Radna 
zona Kosore bb, Društvo upisano u registru Trgovačkog suda u Splitu s MBS 
060224284. kao Društvo preuzimatelj ....................................................................... .. 

podnijeti prednju privatnu ispravu ..UGOVOR '0 PODJELI S PRUZIMANJEM od 30. ožujka 
2009.g." na potvrdu ............................................................................................................. .. 

Potvrđujem da sam PredI1U ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara propisima o 
javnobilježničkim ispravama. a po svom sadržaju propisima o sadržaju javnobilježničkog akta .................. . 
Ispravu sam pregledala zajedno s priJoz.ina: ....................................................................................................... .. 

Popis dugotrajne imovine koja se prenosi s INTERIER CURKO d.o.o. na ARHITEKTONSKO·GRAĐEVNI 
KAMEN DINARIT d.o.o. (3 lista) ................................................................................................................... .. 
Diobena Bilanca INTERlER ĆURKO d.o.o. na dan 01.01.2009.9. (6 lislova) ............................................... .. 
Specifikacija pozicija bilance kOje se prenose Društvu preuzimatelju po Ugovoru o podjeli s preuzimanjem 
INTERIER ĆURKO d.o.o. (11ist) ..................................................................................................................... . 
Zaključna Bilanca INTERIER ĆURKO d.o.o. na dan 31.12.2008.g.(3 lisla) .................................................... .. 
Početna Bilanca ARHITEKTONSKO-GRAĐEVNI KAMEN DINARIT d.o.o. nakon podjele s preuzimanjem 
(4Iista) ............................................................................................................................................................. . 

Popis članova DurMva INTERIER ĆURKO d.o.o. na dan 30.03.2009.9 .......................................................... . 

Popis članova Dru§tva ARHITEKTONSKO·GRAĐEVNI KAMEN DINARIT na dan 30.03.2009.g ................. . 


Zakonskom zastupniku stranaka sam ispravu glasno pročitala i protumačila, te ga upozorila da potvrđena 
privatna isprava ima snagu javnobilježničkog akta u smislu članka 550 točka r. Zakona o trgovačkim 
društvima. Zakonski zastupnik izjavljuje da prihvaća pravne posljedice koje iz toga proizlaze za stranke i 
da to odgovara njihovoj volji. nakon čega ispravu vlastoručno potpisuje na svakoj njenoj stranici. ............ . 

Javnobilježničke pristojba po ter. br. 1 ZJP zatražena u iznosu od 1.000,00 kn zatražena ........................................ .. 


;~ZZ;i~~;~:::~;~2~~i:2S;2~Z~7:7~~S:~:~:;:'::::;:i:r::i·:i:::: 

.........:.................:.......................:.........................·..···V:';.;··;Ck~~....···· .................... j- ...\.... .............. 

U Splitu, 30.ožujka 2009. godme ....................... ~:.:~t>'x: ....2" ..... 41......................C.. y..............·· 
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